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Abstract
Today, the study of the nature of the language of religion has found a high 
position in contemporary religious research. These studies have sometimes 
been theological-philosophical and sometimes textual and linguistic. Research 
on the language of Nahjul-Balagha has also been formed in this direction. The 
present study seeks to examine the linguistic type in the language of Nahjul-
Balagha, using a descriptive-analytical method and with the aim of presenting 
and proving that the language of Nahjul-Balagha is the interpretation of the 
language of the Quran. Accordingly, after classifying interpretation into verbal 
and semantic transformation, it has been identified, categorized and analyzed 
the verbal transformation of the language of the Quran in Nahjul-Balagha. The 
findings of the study show that the types of transformation of the language of 
the Quran in Nahjul-Balagha can be considered as transformation of words and 
transformation of sentences, expressive performance including simile, analogy, 
metaphor and irony, musical interpretation or melody of words including 
assonance, repetition. The results of the research show that the language of Nahj 
al-Balagha is a refinement/expansion/extension of the language of the Quran.
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چکیده

امــروزه مطالعــه ماهیــت و چگونگــی زبــان دیــن جایگاهــی رفیــع در پژوهش‌هــای دینــی 

ــه اســت. ایــن پژوهش‌هــا گاه کلامــی - فلســفی و گاه متنــی و زبان‌شناســی  معاصــر یافت

ــت.  ــکل‌گرفته اس ــتا ش ــن راس ــز در همی ــه نی ــان نهج‌البلاغ ــش در زب ــت. پژوه ــوده اس ب

ــه  ــان نهج‌البلاغ ــی در زب ــنخ زبان‌شناس ــی از س ــک بررس ــال ی ــه دنب ــر ب ــش حاض پژوه

اســت و بــا روش توصیفــی - تحلیلــی و بــا هــدف ارائــه و اثبــات ایــن مطلــب اســت کــه 

ــته‌بندی  ــس از دس ــاس پ ــن ‌اس ــر ای ــت. ب ــرآن اس ــان ق ــف زب ــه، تصری ــان نهج‌البلاغ زب

ــف  ــل تصری ــته‌بندی و تحلی ــایی، دس ــه شناس ــی ب ــی و معنای ــف لفظ ــه تصری ــف ب تصری

ــه اســت. یافته‌هــای پژوهــش نشــان می‌دهــد  ــرآن در نهج‌البلاغــه پرداخت ــان ق لفظــی زب

ــف  ــف واژگان و تصری ــوان تصری ــه را می‌ت ــرآن در نهج‌البلاغ ــان ق ــف زب ــای تصری گونه‌ه

جمــات، ایفــای بیانــی شــامل مجــاز، تشــبیه، اســتعاره و کنایــه، تصریــف موســیقایی یــا 

آهنــگ الفــاظ شــامل ســجع، تکــرار، جنــاس و تــوازن دانســت. از نتایــج پژوهــش آن‌کــه 

ــان قــرآن اســت.  ــداد زب ــان نهج‌البلاغــه، تصریــف/ بســط/ امت زب

کلیدواژه‌ها

زبــان قــرآن، زبــان احادیــث، گفتمان‌ســازی نهج‌البلاغــه، تصریــف لفظــی، گفتمان‌ســازی، 

بســط و تثبیــت گفتمان. 
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1. طرح مسأله

دربــاره ارتبــاط قــرآن و روایــات رویکردهــای متنوعــی ایجــاد شــده اســت، یکــی از نوپدیدتریــن 

آن‌هــا بازتــاب زبــان قــرآن در روایــات اســت. بــا نظــر بــه دیدگاه‌هــای مختلــف دربــاره زبــان قــرآن 

و چیســتی و چگونگــی آن در ســده اخیــر کــه هــر کــدام ناظــر بــه بخشــی از ویژگی‌هــای آن اســت 

ــوفان،  ــان، فیلس ــان عارف ــا زب ــباهت‌ها ب ــی ش ــم برخ ــرآن علی‌رغ ــان ق ــه زب ــت ک ــوان گف می‌ت

 آشــکار از همــه آن‌هــا متمایــز اســت و زبــان خــاص 
ً
متکلمیــن و فرهنــگ عــرب، بــه نحــوی کامــا

خویــش را دارد کــه هــم در ســطح الفــاظ و هــم در ســطح معانــی نمایانگــر اســت. قــرآن کریــم 

جهــت بســط و تثبیــت امــر زبانــی خــود از روش تصریــف اســتفاده می‌کنــد. ایــن تصریــف هــم 

ــا روش تصریــف لفظــی،  ــی ب ــی اســت. در بســط امــر زبان شــامل تصریــف لفظــی و هــم معنای

ــب،  ــای قل ــی در اندازه‌ه ــوند و گاه تغییرات ــرار می‌ش  تک
ً
ــا ــرآن گاه عین ــان ق ــان و بی ــاظ در زب الف

ــر  ــت ام ــط و تثبی ــد. در بس ــت می‌کن ــود را تثبی ــان خ ــازی زب ــب و دگرگون‌س ــی و ترکی جابه‌جای

معنــا در ســاحت زبــان نیــز قــرآن کریــم معانــی را بــا الفــاظ و ســاختارها متفــاوت بیــان می‌کنــد 

تــا القــا و تثبیــت معانــی گفتمــان خــودش، بهتــر انجــام پذیــرد.

رویکــرد تصریــف الفــاظ و معانــی قــرآن کریــم کــه تعبیــر دیگــری از بســط و تثبیــت زبــان قرآن 

ــرّاء، فقهــا و ...( ادامــه یافــت  ــات مختلفــی )ق ــراد و جریان ــزول توســط اف اســت بعــد از عصــر ن

ــت.  ــده اس ــان ش ــت )ع( بی ــان اهل‌بی ــان و بی ــف در زب ــن تصری ــن ای ــن و متقن‌تری ــه اصیل‌تری ک

ــات  ــری روای ــه تعبی ــت. ب ــم اس ــرآن کری ــان ق ــه از زب ــته و برگرفت ــت برخاس ــات اهل‌بی ــان روای زب

اهل‌بیــت )ع( البتــه بــا همــان الفــاظ معصومیــن، تصریــف/ گســترش/ بســط/ امتــداد زبــان قــرآن 

هســتند. مطالعــه نحــوه و چگونگــی ایــن تصریــف کــه حاصــل آن شــباهت دو زبــان بــا یکدیگــر 

اســت نیازمنــد پژوهش‌هایــی روشــمند اســت کــه ایــن بازتولیــد/ بازآفرینــی زبانــی چگونــه انجــام 

شــده اســت. 

ــی از خطبه‌هــا، نامه‌هــا و کلمــات  ــوق، نهج‌البلاغــه شــامل گزیده‌های در گــذر از مقدمــات ف

قصــار حضــرت علــی )ع( اســت. همراهــی دائمــی امــام )ع( بــا قــرآن ســبب شــده تــا روح قــرآن 

ــی  ــز معان ــلوب و نی ــبک و اس ــت س ــیاری از جه ــتراکات بس ــود و اش ــده ش ــه دمی در نهج‌البلاغ

ــوان آن دو را  ــوارد می‌ت ــیاری از م ــه در بس ــه‌ای ک ــه‌ گون ــد ب ــته باش ــم داش ــرآن کری ــا ق ــوا ب و محت

 الفــاظ قــرآن کریــم چگونــه در 
ً
»هم‌زبــان« خوانــد. ایــن پژوهــش درصــدد آن اســت کــه اساســا

ــک  ــی اوزان ی ــت؛ یعن ــرار واژه اس ــال گاه تک ــرای مث ــد. ب ــرار گرفته‌ان ــتفاده ق ــه مورداس نهج‌البلاغ

فعــل/ یــک عبــارت کــه در قــرآن آمــده اســت در نهج‌البلاغــه هــم بــه همــان صــورت تصریــف/ 

تکــرار شــده اســت، امــا گاه تفاوت‌هایــی هــم دیــده می‌شــود. بــرای نمونــه از یــک ریشــه، مصــدر 
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ــت.  ــده اس ــف ش ــاخته/ تصری ــدری س ــت مص ــه حال ــا در نهج‌البلاغ ــدارد؛ ام ــود ن ــرآن وج در ق

ــا فعــل امــر در  ــه تصریــف شــده اســت ی ‌الی
ٌ

ــه مضــاف و مضاف ــی ب گاه صفــت و موصــوف قرآن

ــن  ــم. ای ــی می‌دانی ــا را لفظ ــن تصریف‌ه ــت ای ــه اس ــف یافت ــدر و ... تصری ــه مص ــی ب کلام اله

تصریف‌هــای لفظــی می‌تواننــد در ســاحت آواهــا، الفــاظ، صــرف و نحــو خــود را نشــان دهنــد. 

ــه  ــان نهج‌البلاغــه نســبت ب ــودن زب ــه ب ــن تصریــف آن اســت کــه ادامــه و دنبال ــد ای یکــی از فوای

ــان  ــباهت نمای ــن ش ــظ ای ــاختار/ لف ــکل/ س ــاحت ش ــی در س ــود. یعن ــن می‌ش ــرآن روش ــان ق زب

ــه  ــد در نهج‌البلاغ ــوی جدی ــی، نح ــی، صرف ــاخت‌های واژگان ــولات س ــه تح ــردد. این‌ک می‌گ

نســبت بــه قــرآن کریــم کــدام اســت. 

ــا اســتفاده از کلمــه تصریــف در صــدد تبییــن آن اســت  ــه بعــدی این‌کــه ایــن پژوهــش ب نکت

کــه روایــات اهل‌بیــت رابطه‌شــان بــا قــرآن از نــوع اقتبــاس، استشــهاد، اســتناد و یــا حتــی اســتفاده 

 بیــن ایــن دو زبــان این‌همانــی برقــرار اســت و بــه تعبیــری »هم‌زبانــی« حاکــم 
ً
فراتــر رفتــه و اساســا

ــه  ــا ب ــد ت ــش می‌کوش ــن پژوه ــتند و ای ــرآن هس ــداد ق ــط و امت ــت بس ــات و اهل‌بی ــت و روای اس

تبییــن و تقریــر و بســط ایــن مــدل اندیشــه در بــاب قــرآن و اهل‌بیــت بپــردازد. بــه تعبیــر دیگــر ایــن 

ــال یافتــن  ــه دنب ــر ایــن ‌اســاس پژوهــش حاضــر ب دو متــن دوروی یــک ســکه دانســته شــده‌اند. ب

پاســخی بــرای ســؤالات زیــر اســت. 

ــر  ــی نظی ــن مطالعات ــابه چنی ــای مش ــا الگوه ــی ب ــه تفاوت‌های ــون چ ــی مت ــه تصریف مطالع

بینامتنــی و اقتبــاس و ... دارد؟ 

بــرای مطالعــه تصریــف لفظــی قــرآن کریــم در نهج‌البلاغــه از چــه الگوهــای زبانــی 

ــوان اســتفاده نمــود؟ مهم‌تریــن گونه‌هــای تبدیــل زبانــی/ گشــتارهای زبانــی آیــات قــرآن در  می‌ت

ــت؟ ــدام اس ــه ک نهج‌البلاغ

ــوان  ــان قــرآن در نهج‌البلاغــه می‌ت ــه تصریــف زب ــان پژوهش‌هــای انجــام شــده در زمین در می

مشــاهده نمــود کــه برخــی از کارهــای نزدیــک بــه بحــث تصریــف انجــام شــده اســت، به‌عنــوان 

ــی  ــرآن، بررس ــا ق ــترک ب ــن مش ــه در مضامی ــازی‌های نهج‌البلاغ ــه برجسته‌س ــوان ب ــه می‌ت نمون

ــه،  ــر نهج‌البلاغ ــرآن ب ــذاری ق ــی اثرگ ــه، چگونگ ــرآن و نهج‌البلاغ ــترک ق ــن مش ــی مضامی تطبیق

اقتباس‌هــای قرآنــی در ســخنان امــام علــی )ع(، روابــط بینامتنــی قــرآن و نهج‌البلاغــه در برخــی 

ــی )ع(،  ــام عل ــات ام ــی در بیان ــارف قرآن ــاب مع ــوردی، بازت ــورت م ــه ‌ص ــا ب ــا خطبه‌ه ــا ی نامه‌ه

ــا نامــه‌ای خــاص  ــه ی ــا در خطب مبانــی قرآنــی آموزه‌هــای امــام علــی )ع( در موضوعــی خــاص ی

ــد  کی ــا تأ ــرآن در نهج‌البلاغــه ب ــان ق ــداد زب و ... اشــاره نمــود. امــا بحــث مــا پیرامــون بســط/ امت

ــه  ــت ک ــر اس ــه ذک ــت. لازم ب ــه اس ــرآن در نهج‌البلاغ ــان ق ــی زب ــف لفظ ــای تصری ــر گونه‌ه ب
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ــه  ــه گفت ــن زمین ــتر در ای ــه بیش ــه و آنچ ــام نگرفت ــه انج ــن زمین ــتقلی در ای ــش مس ــون پژوه تاکن

ــای  ــت، اقتباس‌ه ــن بینامتنی ــت عناوی ــه تح ــرآن در نهج‌البلاغ ــات ق ــکاس آی ــاب و انع ــده بازت ش

ــه بحــث تأثیرپذیــری  ــوان گفــت بیشــتر ب ــه‌ای کــه می‌ت قرآنــی در نهج‌البلاغــه و ... اســت. به‌گون

نهج‌البلاغــه از قــرآن در ســاحت معنــا و محتــوا توجــه شــده و مبحــث الفــاظ کمتــر مــورد توجــه 

قــرار گرفتــه اســت. مبنــای مــا در ایــن پژوهــش ایــن اســت کــه زبــان نهج‌البلاغــه در امتــداد و بــه 

دنبــال بســط زبــان قــرآن اســت و ایــن می‌توانــد آغازگــر پژوهش‌هــا دربــاره زبــان خــاص روایــات 

باشــد، بدیــن معنــا کــه زبــان روایــات تصریــف قــرآن کریــم اســت، یعنــی زبــان روایــات اهل‌بیــت نیز 

می‌توانــد برگرفتــه و تصریــف یافتــه زبــان قــرآن هــم در شــکل و هــم در محتــوا باشــد. 

2. رویکردهای مطالعه تاثیرات متون بر یکدیگر 

پدیــده تأثیــر و تأثــرات متــون بــر یکدیگــر از مباحــث نظریه‌پــردازی در فضــای مطالعــات زبانــی 

ــده  ــن پدی ــی ای ــه بررس ــش ب ــگاه خوی ــوع ن ــا ن ــف ب ــای مختل ــت و دانش‌ه ــوده اس ــر ب ــرن اخی ق

ــمرد.  ــن برش ــوان چنی ــن آن را می‌ت ــه مهم‌تری ــد ک پرداخته‌ان

الف: رویکرد نشانه‌شناسی

ــا  ــون و ی ــده در مت ــن پدی ــه ای ــه ب ــت ک ــده اس ــاخته ش ــی س ــی اصطلاحات ــش نشانه‌شناس در دان

ــت.  ــی« اس ــات »متن‌گردان ــن اصطلاح ــی از ای ــردد. یک ــاق می‌گ ــانه‌ای اط ــای نش ــایر نظام‌ه س

ــه می‌شــود  ــه آن اضاف ــا ب ــه کاســته و ی ــن اولی ــا ســازه‌هایی از مت  ســازه و ی
ً
ــا ــی عموم در متن‌گردان

ــانی، 1389ش، 174(.  ــردد )ساس ــاد می‌گ ــی ایج ــی دگرگون ــه‌ نوع ــازه‌ها ب ــی از س ــا در برخ و ی

ــه  ــی ک ــاورزی در بافت ــن روش معن ــت. در ای ــه »بافت‌گردانی«اس ــن زمین ــر در ای ــاح دیگ اصط

متــن را دربرمی‌گیــرد، دگرگونــی هایــی رخ مــی دهــد و بــه نوعــی ســازه‌ها و یــا عناصــری حــذف، 

افــزوده و یــا تغییــر می‌کنــد و در نتیجــه در روابــط میــان متــن و بافــت و بــه عبارتــی متن‌هــای دیگــر 

دگرگونــی صــورت می‌گیــرد. در واقــع زمانــی کــه متنــی از بافــت نخســتین خــود جــدا می‌شــود دچــار 

فراینــد »بافت‌زدایــی« می‌شــود و زمانــی کــه پــس از بافــت زدایــی در بافــت جدیــدی قــرار می‌گیــرد 

ــان، 197(. ــت )هم ــی اس ــی بافت‌گردان ــد نوع ــر دو فراین ــود ه ــازی« می‌ش ــار »بازبافت‌س دچ

ب: رویکرد تأویلی/ هرمنوتیکی )بینامتنی(

از دیگــر رویکردهــای مطــرح در مطالعــه تاثیــرات متــون بــر یکدیگــر مطالعــات بینامتنــی اســت. ایــن 

نــگاه نیــز بخشــی از نــگاه هرمنوتیکــی/ تاویلــی/ فهمــی/ خوانشــی متــون در قــرن حاضــر اســت. در 
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ــت  ــی ژن ــی یعن ــش در روزگار کنون ــن دان ــن شــخصیت‌های ای شــناخت اهــداف یکــی از مهمتری

در نظریه‌پــردازی در ایــن زمینــه آمــده اســت. »ژنــت مــی خواهــد ایــن مفهــوم )بینامتنیــت و ...( 

ــد  ــکل نظام‌من ــه ش ــد ب ــق می‌توانن ــون از آن طری ــه مت ــرد ک ــه کارگی ــیوه‌هایی ب ــیم ش ــرای ترس را ب

ــط  ــواع رواب ــی ان ــه بازشناس ــاس ب ــن اس ــر ای ــن، 1385ش، 147(. ب ــوند« )آل ــم ش ــل و فه تاوی

ــی همچــون درون‌متنیــت  ــه اســت. اصطلاحات ــر در فهــم پرداخت ــون در جهــت چگونگــی تاثی مت

)فرحبخــش، 1401ش، 28(، بینامتنیّــت، بیش‌متنیــت )نامــور مطلــق، 1386ش، 56(. برمتنیــت، 

ــن، 1385ش، 149-157( ایجــاد شــده اســت.  ــت )آل ورامتنی

ج: رویکرد معناشناسی

در ایــن رویکــرد بــه بازشناســی تأثیــرات معنایــی یــک متــن بــر متــون دیگــر پرداختــه می‌شــود. از 

آثــاری کــه بــا ایــن رویکــرد بــه بررســی ارتبــاط آیــات قــرآن و روایــات پرداختــه، کتــاب »موافقــت 

معنایــی« اســت. زاویــه نــگاه نویســنده کتــاب بــه ایــن موضــوع می‌تــوان چنیــن توصیــف نمــود: 

یکــی از مهم‌تریــن معیارهــای پذیــرش حدیــث، موافقــت آن بــا آیــات قــرآن بــوده اســت. در ایــن 

اثــر، نخســت ایــن نظریــه مطــرح شــده کــه مــراد از ایــن موافقــت »موافقــت معنایــی« اســت کــه 

بــه کمــک اصــول و قواعــد معناشناســی نویــن، می‌تــوان دریافــت. پــس از آن بــه ســه جریــان کلــی 

ــرا  ــی نقش‌گ ــی و زبان‌شناس ــتاری/ زایش ــی گش ــی زبان‌شناس ــتم؛ یعن ــرن بیس ــی ق در زبان‌شناس

ــتاری و  ــی گش ــته کل ــه دس ــات در س ــرآن و روای ــن ق ــای بی ــناختی، موافقت‌ه ــی ش و زبان‌شناس

تعبیــری )شــناختی( و فرانقشــی بررســی شــده و بــر اســاس هــر یــک از ایــن جریان‌هــا تعــدادی از اقســام 

موافقــت معنایــی، بــا ذکــر نمونه‌هایــی از روایــات، تحلیــل شــده‌اند )قائمی‌نیــا، 1400، سراســر اثــر(. 

د: رویکرد زبان متن 

آنچــه پژوهــش حاضــر بــه ‌عنــوان یــک فضــای مطالعاتــی جدیــد دنبــال می‌کنــد، رویکــرد زبــان 

متــن اســت. به‌عبارت‌دیگــر در ایــن روش بــه دنبــال نشــان‌دادن میــزان مشــابهت زبــان یــک متــن 

بــا متــن دیگــر اســت. رویکــرد اتخــاذ شــده در ایــن بــاره رویکــرد تصریــف اســت کــه نشــان دهــد 

ــوع  ــه موض ــه ب ــاس در ادام ــن اس ــر همی ــباهت دارد. ب ــر ش ــه یکدیگ ــیار ب ــن بس ــن دو مت ــان ای زب

چیســتی زبــان قــرآن و زبــان حدیــث پرداختــه و مباحــث بــا همیــن نــگاه پــی گرفتــه می‌شــود. 

3. زبان قرآن

قــرآن کلام خداونــد در لبــاس زبانــی درخــور فهــم و تحصیــل بــرای عمــوم اســت. می‌تــوان قــرآن 
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ــه  ــاظ ک ــی از الف ــمار معین ــا ش ــی ب ــل زبان ــه کام ــک مجموع ــت، ی ــان دانس ــی یک‌زب ــه‌ تنهای را ب

ــا آن‌هــا هــر آنچــه دربــاره انســان و هســتی می‌خواســته بگویــد گفتــه اســت. زبــان قــرآن  خــدا ب

در دو بعــد توانــش و کنــش پاســخگوی نیازهــای حیاتــی و اساســی اســت. توانــش زبــان، دانــش 

گاه ســخنگویان یــک زبــان دربــاره آواهــا، معانــی و نحــو آن اســت. کنــش زبانــی رفتــار  ناخــودآ

زبانــی واقعــی و کاربــرد زبــان در زندگــی روزمــره بــه تعبیــر دیگــر اســتفاده روزمــره از زبــان اســت 

)فالــک، 1375ش، 32؛ قائمی‌نیــا، 1389ش، 27(.

می‌تــوان گفــت جمــال و جــال الهــی زیــر همیــن زبــان قــرآن نهفتــه اســت. بــه بیانــی بالاتــر 

ــی،  ــتر ر.ک: ابراهیمی‌دینان ــات بیش ــرای اطلاع ــت )ب ــرده اس ــی ک ــرآن تجل ــان ق ــد در زب خداون

ــه  ــت ک ــر جاهلی ــی عص ــا عرب ــاوت ب ــن متف ــی مبی ــان عرب ــرآن زب ــان ق 1396ش، 141(. زب

ــارض و  ــدون تع ــن ب ــتحکام مت ــته و دارای اس ــم و آراس ــور منظ ــه ط ــف را ب ــات مختل موضوع

ــوع ســخن  ــان آن ســبک‌ها و اســلوب‌های متن ــر درآورده اســت. در بی ــه رشــته تحری ــی ب ناهمگون

ــه  ــوط ب ــای مرب ــب و دانش‌ه ــده و غی ــار از آین ــا اخب ــه ت ــدل گرفت ــان و ج ــل و بره ــه و مث از قص

طبیعــت و تکویــن بــکار رفتــه؛ امــا در سراســر آن پیوســتگی شــگفت‌آوری بــه چشــم می‌خــورد و 

ــا، 109-108(.  ــوقی، بی‌ت ــت )ش ــی اس ــف خال ــد و تکل ــواری، تعقی ــت، دش از غراب

طــرح حقایــق متافیزیکــی در بــاب آغــاز و پایــان هســتی، صفــات و افعــال خــدا، چگونگــی 

ــیطان و … از  ــته و ش ــهود، فرش ــب و ش ــم غی ــای عال ــی از پدیده‌ه ــای توصیف ــش، گزاره‌ه آفرین

یک‌ســو، توجــه بــه مفاهیــم ذوابعــاد و ســبک آمیختــه و وجــود تمثیــل و کنایــه و تشــبیه، محکــم 

و متشــابه و ... از ســوی دیگــر باعــث کاوش‌هــای ژرف‌اندیشــان مســلمان در حوزه‌هــای مختلــف 

ــرآن  ــان ق ــش در زب ــت پژوه ــذا اهمی ــت؛ ل ــوده اس ــم آن ب ــک فه ــرآن و هرمنوتی ــان ق ــاب زب در ب

از جنبه‌هــای مختلــف درخــور بررســی و مطالعــه اســت )سعیدی‌روشــن، 1389ش، 22(. 

ــژادی  ــت و ن ــر ملی ــا ه ــا ب ــه آن‌ه ــت ک ــن اس ــان‌ها ای ــر انس ــرآن ب ــان ق ــر زب ــانه‌های تأثی از نش

می‌تواننــد بــا زبــان قــرآن بــا هــم ارتبــاط بگیرنــد، هرچنــد زبــان مــادری متفاوتــی داشــته باشــند.

4. زبان احادیث

ــن  ــال از قوانی ــم در انتق ــش و ه ــم در پیدای ــن‌رو ه ــد و ازای ــی دارن ــی زبان  ماهیت
ً
ــا ــات اصالت روای

ــت. در  ــان اس ــولات زب ــی از تح ــا تابع ــولات آن‌ه ــد و تح ــروی می‌کنن ــان پی ــام زب ــر نظ ــم ب حاک

بیــان علمــای دینــی گاه از عنــوان زبــان روایــات بــا تعبیــر »لســان روایــات« و یــا »لســان احادیــث« 

ــر  ــک اث ــوای ی ــم محت ــرای فه ــکار، 1397ش، 105(. ب ــی و هم ــود )زارع‌زردین ــرده می‌ش نام‌ب

ــوی  ــی و نح ــوی، صرف ــای لغ ــث ویژگی‌ه ــای آن را از حی ــک واژه‌ه ــد تک‌ت ــر بای ــی، ناگزی زبان
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ــن امــر در حیطــه دانــش زبان‌شناســی اســت.  ــرار داد کــه ای ــی مــورد بررســی ق ــی به‌خوب و معنای

نهج‌البلاغــه پــس از قــرآن کریــم از منابــع بســیار معتبــر زبــان و ادبیــات عربــی بــه شــمار می‌آیــد، 

زیــرا از حیــث لغــوی حــاوی لغــات اصیــل عربــی بــا مشــتقات متعــدد، مترادفــات و متضادهــای 

ــر و مــورد اســتعمال  ــده بســیاری از شــواهد معتب ــی و نحــوی، دربردارن ــر و از حیــث صرف بی‌نظی

ســاختاری و اعرابــی و از جهــت معناشناســی نیــز سرشــار از نــکات ممتــاز بلاغــی در حوزه‌هــای 

معانــی، بیــان و بدیــع اســت. از آن‌جــا کــه زندگــی امیرالمؤمنیــن در رفتــار و ســخن بــا آیــات قــرآن 

ــان  ــده و زب ــاری ش ــان ج ــان ایش ــر زب ــی ب ــرآن در کلام عرب ــاب ق ــی و ن ــر واقع ــت اث ــق اس منطب

نهج‌البلاغــه تجلــی حقیقــی زبــان قــرآن و در امتــداد آن اســت؛ زیــرا بــه ‌ســادگی و روانــی الفــاظ 

قــرآن کریــم جمله‌بنــدی شــده اســت و اصــول آن نیــز بــر طبــق اصــول قــرآن کریــم اســت. 

5. مطالعه تصریف در زبان  

5-1. مطالعه تصریف در زبان با دو رویکرد توانش و کنش زبانی 

ــی و  ــش زبان ــگ1/ توان ــه لان ــان به‌مثاب ــگاه زب ــت. اول از ن ــویه اس ــف دارای دوس ــه تصری مطالع

ــه پــارول2/ کنــش زبانــی. تفــاوت بیــن توانــش زبانــی و کنــش زبانــی را  ــان به‌مثاب دوم از نــگاه زب

ــده و شــنونده  ــی گوین ــارت اســت از دانــش زبان نخســتین‌بار سوســور 3مطــرح نمــود. توانــش عب

ــک،  ــوس )فال ــای ملم ــان در موقعیت‌ه ــی زب ــتفاده عمل ــت از اس ــارت اس ــی عب ــش زبان و کن

.)Chomsky, n.d, 4 1377ش، 32؛ چندلــر، 1387ش، 34؛ ضرابی‌هــا، 1384ش، 29؛ 

ــی از  ــه یک ــرد ک ــاره ک ــد اش ــی بای ــش زبان ــه توان ــان به‌مثاب ــف در زب ــوع تصری ــاره موض درب

تقســیم‌بندی‌های موجــود در زبان‌هــای دنیــا تقســیم بــه زبان‌هــای تصریفــی و زبان‌هــای 

ــان،  ــه زم ــوط ب ــم مرب ــکل واژگان مفاهی ــر ش ــا تغیی ــی ب ــای تصریف ــت. در زبان‌ه ــی اس تحلیل

مــکان، حالــت، جنســیت و تعــداد و ... ســاخته مــی شــود. ویژگی‌هایــی مشــترک در بســیاری از 

زبان‌هــای دنیــا تصریفــی بــودن آن‌هاســت اگــر در ایــن میــان زبان‌هــای اندکــی هــم هســتند کــه 

ــد  ــر متفاوتن ــا یکدیگ ــف ب ــزان تصری ــی در می ــای تصریف ــوند. زبان‌ه ــوب نمی‌ش ــی محس تصریف

ــاره  ــی و لاتیــن و برخــی انــدک اســت )درب ــد عرب ــاد مانن ــودن بســیار زی برخــی ایــن تصریفــی ب

ــن:  ــاپیر، 1376ش، 194-204( )همچنی ــک: س ــی ن ــی تصریف ــا ویژگ ــان ب ــف زب ــاد مختل ابع

https://B2n.ir/j78983 بازیابــی شــده در 20-12-1403(. در ایــن نــوع از زبان‌هــا ســاخت 

واژگان و ... از همــان کلمــات پیشــین ســاخته می‌شــود؛ مثــا وجــه فعلــی و یــا اســمی و یــا جمــع 

1. langue / linguistic Competence
2. parole / linguistic performance
3. Ferdinand de Saussure 

https://B2n.ir/j78983
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و مفــردی همگــی بــر یــک ریشــه و یــا پایــه انجــام می‌گیــرد. ایــن تصریف‌هــا گاه بــر مینــای اوزان 

و صیغه‌هــا انجــام می‌گیــرد و برخــی بــا پســوندها و پیشــوندها. بــر ایــن اســاس، تصریفــی بــودن 

یکــی از مولفــه هــای زبــان عربــی بــه ماننــد بســیاری دیگــر از زبان‌هاســت. فلــذا همــواره مطالعــه 

ــت.  ــوده اس ــی« ب ــات »زبان‌شناس ــی از موضوع ــان عرب ــف از زب تصری

ــه  ــه ب ــت ک ــارول اس ــی/ پ ــش زبان ــه کن ــان به‌مثاب ــف در زب ــه تصری ــر مطالع ــویه دیگ ــا س ام

ــود.  ــتفاده می‌ش ــان« اس ــک »گفتم ــترش ی ــط و گس ــت و بس ــاد، تثبی ــت ایج ــی جه ــوان روش عن

یعنــی از ایــن روش بــرای معنــاورزی /زبــان‌ورزی /گفتمان‌ســازی اســتفاده می‌شــود. در ایــن روش 

بــا تکــرار الفــاظ و جمــات و متــون و ســاخت الفــاظ، جمــات و متــون از روی الفــاظ، جمــات 

ــود. در  ــه می‌ش ــن پرداخت ــک مت ــر ی ــم ب ــان حاک ــت گفتم ــترش و تثبی ــه گس ــر و ... ب ــون دیگ و مت

ــن رویکــرد بررســی می‌شــود.  ــا ای پژوهــش حاضــر تصریــف ب

5-2. کارکردهای تصریف : ساخت گفتمان، تثبیت گفتمان و توسعه/ امتداد گفتمان

بــرای ســاخت یــک »گفتمــان« / گفتمان‌ســازی از یــک »گفتــار« لازم اســت، اجــزا آن گفتــار یعنــی 

ســاحت الفــاظ؛ حــروف، اســامی و افعــال و در ســاحت معنــا و مفهــوم تصریــف شــود، تــا یــک 

»گفتــار« بــه یــک »گفتمــان« تبدیــل شــود. بــه تعبیــر دیگــر لازم اســت بــا عنصــر تصریــف لفظــی 

و معنایــی کــه یکــی از آن‌هــا تکــرار اســت ایــن الفــاظ و معانــی تبلیــغ و ترویــج شــود تــا بــه خلــق 

یــک گفتمــان تــازه منجــر شــود. 

کارکــرد دیگــر تصریــف، تثبیــت یــک گفتمــان اســت. یعنــی زمانــی کــه یــک گفتمــان پدیــد 

آمــد، لازم اســت تــا آن گفتمــان فراینــد تثبیــت را انجــام دهــد. در ایــن راســتا نیــز بایــد آن گفتمــان 

ــن و  ــان و در ذه ــر زب ــان ب ــای گفتم ــا پایه‌ه ــوند ت ــف ش ــی و ... تصری ــاظ و معان ــاحت الف در س

ــزد و  ــم آمی ــان در ه ــار ایش ــکار و رفت ــف و اف ــا عواط ــود و ی ــاکن ش ــاری و س ــان‌ها ج ــب انس قل

تکــرار شــود تــا هــم در ســاحت فــردی و هــم در ســاحت اجتماعــی ایــن گفتمــان تثبیــت شــود. 

ــه  ــی ک ــی زمان ــت. یعن ــی اس ــر گفتمان ــعه ام ــداد و توس ــط، امت ــف، بس ــر تصری ــرد دیگ کارک

یــک گفتمــان در جایــی بازتولیــد می‌شــود و عرصه‌هــای »مفهومــی« و »مصداقــی« جدیــد را در 

حــوزه »زمــان« و »مــکان« پیــدا می‌کنــد، ایــن تصریــف شــدن بــه توســعه و امتــداد امــر گفتمانــی 

ــاری و  ــکان ج ــان و م ــه زم ــد و در پهن ــش می‌ده ــری را افزای ــوذ و دربرگی ــتره نف ــد و گس می‌انجام

ــردد.  ــاری می‌گ س

ــر  ــن تکثی ــت. ای ــن اس ــل ‌تبی ــز قاب ــانگی« نی ــر نش ــدل »تکثی ــا م ــرآن ب ــف در ق ــد تصری فراین

ــرآن و هــم در ســاحت تصریــف لفظــی  نشــانگی هــم در ســاحت تصریــف در محــدوده متــن ق
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–معنایــی قــرآن در ســاحات فرهنگــی مختلــف از جملــه متــون بعــدی ماننــد نهج‌البلاغــه نیــز قابــل 

شناســایی اســت )بــرای آشــنایی بــا ایــن رویکــرد نــک: پاک‌نــژاد راســخی، 1400ش، سراســر اثــر(.

یف با مفاهیم مشابه )اقتباس، بینامتنی و ...(  5-3. تفاوت بنیادین تصر

ــک  ــکل‌گیری ی ــه ش ــت و ب ــح در جه ــهاد و تلمی ــی، استش ــاس، بینامتن ــد اقتب ــت فراین ــد گف بای

ــا کــه در بینامتنــی و استشــهاد و ... هــدف ایجــاد یــک  گفتمــان »دیگــر« می‌انجامــد. بدیــن معن

ــن  ــا ای ــت؛ ام ــوده اس ــتفاده نم ــن اول اس ــن دوم از مت ــه مت ــی اگرچ ــت. یعن ــاوت اس ــان متف گفتم

اســتفاده در جهــت شــکل‌گیری و ســاخت یــک گفتمــان »دیگــری« اســتفاده شــده اســت. بــر ایــن 

ــا گفتمــان اول  ــی متعــارض و متضــاد ب ــز و متفــاوت و گاه حت  متمای
ً
‌اســاس، گفتمــان دوم کامــا

اســت. بــه‌ عبــارت ‌دیگــر گفتمــان دوم می‌توانــد گفتمانــی متفــاوت و گاه حتــی متضــاد بــا گفتمــان 

اول باشــد. در ایــن مــوارد مــا »دوگانگــی/ غیریــت نظــام معنایــی« و یــا »دوگانگــی مفصل‌بنــدی 

ــانی  ــازی/ به‌روزرس ــی/ نوس ــاخت و بازآفرین ــف راه س ــا تصری ــویم. ام ــرو می‌ش ــی« روب گفتمان

ــدی  ــدت مفصل‌بن ــی«، »وح ــام معنای ــدت نظ ــف »وح ــت. در تصری ــین اس ــان پیش ــان گفتم هم

ــا  ــگ ب ــراه و هماهن  هم
ً
ــا ــا کام ــد ام ــی جدی ــر گفتمان ــر دیگ ــه تعبی ــود دارد. ب ــی« وج گفتمان

گفتمــان ســابق شــکل می‌گیــرد. ایــن یگانگــی و وحــدت گفتمانــی هــم شــامل وحــدت در الفــاظ 

)بهره‌گیــری و تکثیــر مفــردات، ســاختارهای نحــوی، شــباهت ســبکی( و هــم وحــدت در مفاهیــم 

و معانــی می‌شــود. به‌گونــه‌ای کــه متــن دوم »صدایــی/ پژواکــی« شــبیه بــه »صــدا/ پــژواک« متــن 

اول دارد کــه همــه را بــه آن ارجــاع می‌دهــد. بــه تعبیــر ایــن متــن دوم »ترجیــع« همــان متــن اول 

اســت. 

ایــن در حالــی اســت کــه در فراینــد اقتبــاس و تلمیــح و بینامتنــی فراینــد »بافت‌گردانــی« انجــام 

می‌گیــرد، بدیــن معنــا کــه متــن پیشــین از بافــت خــود خــارج شــده و در یــک بافــت جدیــد قــرار 

ــد.  ــاده می‌نمای ــود اف ــین خ ــت پیش ــا باف ــاد ب ــاوت و گاه متض  متف
ً
ــا ــی کام ــرد و گاه معنای می‌گی

ــاوت و گاه  ــای متف ــا دلالت‌ه ــای نابج ــت تقطیع‌ه ــه جه ــاس گاه ب ــد اقتب ــر در فراین ــوی دیگ از س

متعــارض بــا آنچــه در متــن اول وجــود داشــته اراده می‌شــود. در موضــوع تلمیــح نیــز ایــن تفــاوت 

ــز همیــن مســئله مطالعــه می‌شــود  ــی نی  محســوس اســت. در موضــوع بینامتن
ً
در گفتمــان کامــا

کــه گاه ایــن ارتبــاط از نــوع تخریــب گفتمــان اول اســت و یــا ســایر تأثیــر و تأثــرات متنــی نیــز بــا 

همیــن نــگاه بررســی می‌شــود. امــا تصریــف بــه ایجــاد یــک گفتمــان متفــاوت و دیگــری نســبت 

ــن پیشــین منجــر نمی‌شــود.  ــه مت ب
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یم  6. کاربرد تصریف در قرآن کر

ــه  ــف ب ــه تصری ــتقیم ب ــح و مس ــورت صری ــف به‌ص ــوره مختل ــت س ــه و هف ــم در ده آی ــرآن کری ق

ــراء: 41 و 89؛  ــت )الاس ــوده اس ــاره نم ــم اش ــرآن کری ــی ق ــخصه‌های بیان ــی از مش ــوان یک ‌عن

كهــف: 54؛ طــه: 113؛ الاحقــاف: 27؛ الفرقــان: 50؛ الأنعــام: 46، 65 و 105؛ الأعــراف: 58(. 

ــاده  ــف از م ــف: 54(. واژه تصری ــراء: 41 و 89؛ الکه ــرْآنِ« )الإس
ُ

ق
ْ
ا ال

َ
ــذ ــي هَ ــا فِ نَ

ْ
ف  صَرَّ

ْ
ــد

َ
ق

َ
»وَل

ــی، 1371ش، 4: 123(. ــت )قرش ــده اس ــدن آم ــای برگردان ــه معن ــت ب ــرف در لغ ص

تصریــف در لغــت بــه معنــای تغییــر اســت. تصریــف در قــرآن هــم در لفــظ اجــرا مــی گــردد و 

هــم در معنــا. تصریــف در الفــاظ یعنــی گردانــدن یــک لفــظ بــه صورت‌هــای مختلــف کــه ده‌هــا 

ــر، در  ــان دیگ ــه بی ــی، 1397ش، 11(. ب ــردد )محمودی‌صاحب ــل می‌گ ــه از آن حاص ــظ و صیغ لف

ــاظ  ــت الف ــوان گف ــود، می‌ت ــاخته می‌ش ــاظ س ــن/ الف ــاظ از روی مت ــن/ الف ــی، مت ــف لفظ تصری

ــاخته  ــین س ــی از واژگان پیش ــورت زایش ــه ص ــد ب ــد، واژگان جدی ــی دارن ــت زایش ــون خاصی و مت

ــاحت  ــش در س ــی خوی ــر زبان ــط ام ــت و بس ــرای تثبی ــم ب ــرآن کری ــر ق ــر بهت ــه تعبی ــود. ب می‌ش

 تکــرار می‌شــوند و گاه تغییراتــی در اندازه‌هــای قلــب، جابجایــی و ترکیــب 
ً
الفــاظ، الفــاظ گاه عینــا

و دگرگون‌ســازی زبــان خــود را تثبیــت می‌کنــد در بســط و تثبیــت امــر معنــا در ســاحت زبــان نیــز قــرآن 

کریــم، جهــت القــا و تثبیــت بهتــر ســاحت معنایــی گفتمــان خــود، از تصریف بهــره می‌بــرد. تصریف 

معنایــی گوناگــون بیــان کــردن یــک مطلــب اســت؛ یعنی بــرای ارائــه یک معنــای واحــد از اســلوب‌های 

مختلــف اســتفاده می‌شــود. ماننــد تشــبیه، تمثیــل، کنایــه، اســتفهام، انــذار، تبشــیر، تشــویق. برخی بر 

اســاس ایــن ویژگــی زبــان قــرآن بــه تبییــن و ارائــه روشــی در قرآن‌آمــوزی بــر پایــه تصریــف پرداختــه و 

بــه عنــوان روش آموزشــی پیامبــر )ص( در تعلیــم قــرآن معرفــی شــده اســت )لسانی‌فشــارکی و غفاری، 

1390ش، 84-89؛ رجبی‌قدســی و دیگــران، 1391ش، 146-156 و 208-216؛ رجبی‌قدســی، 

1389ش، 186- 210(. ایــن ســاختار زبانــی، بیانگــر نظــم میــان کلمــات و موضوعــات قــرآن اســت. 

قــرآن کریــم جهــت بســط و تثبیــت امــر زبانــی خــود از روش تصریــف اســتفاده می‌کنــد.

 

‌6-1. گونه‌های تصریف لفظی زبان قرآن در نهج‌البلاغه

زبــان از دو ســاحت لفــظ و معنــا تشــکیل شــده اســت. بــه‌ عبــارت‌ دیگــر زبــان قــرآن دارای دو بعــد 

ــه  ــوان ب ــرآن در نهج‌البلاغــه می‌ت ــان ق لفــظ و معناســت. از جملــه گونه‌هــای تصریــف لفظــی زب

ایــن مــوارد اشــاره کــرد: تصریــف واژگان و جمــات قــرآن کریــم در نهج‌البلاغــه/ ایفــای بیانــی 

شــامل مجــاز، تشــبیه، اســتعاره و کنایــه/ تأثیــر موســیقایی یــا آهنــگ الفــاظ شــامل ســجع، تکــرار، 

جنــاس و تــوازن. 
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‌6-1-1. تصریف واژگان قرآن در نهج‌البلاغه

ــب و  ــد ترکی ــود دارد. فراین ــخصی وج ــز و مش ــی متمای ــرآن ویژگ ــان ق ــول زب ــاختار و اص در س

ــان واژه  ــود هم ــب خ ــای مناس ــیاق و فض ــن واژه در س ــر و قرارگرفت ــا واژگان دیگ ــینی واژه ب همنش

ــد واژگان  ــت؛ مانن ــته اس ــر گذاش ــات واژگان تأثی ــرار داده و در حی ــد ق ــای جدی ــی را در فض جاهل

قــرآن، عقیــده، ایمــان، تقــوا و معــاد. امــام واژه‌هایــی کــه مختــص قــرآن کریــم اســت را تصریــف 

نمــوده و ســخن خــود را شــبیه ســخن خداونــد متعــال کرده‌انــد و ایــن چیــزی اســت کــه بــر اوج 

آمیختگــی ذات امــام بــا فرهنــگ قــرآن کریــم اشــاره می‌کنــد. ماننــد: واژگان نمــاز و اعمــال آن و 

ــد و اســامی  ــوا، توحی عبادت‌هــا و شــرح‌های آن، واژه‌هــای آخــرت و جهــان دیگــر، واژه‌هــای تق

ذات مقــدس خداونــد و صفــات ذات پــاک خداونــد. امــام اســلوب قرآنــی را انتخــاب می‌کننــد تــا 

واژه تصریــف شــده در محیــط جدیــد بیگانــه بــه نظــر نرســد. امــام بــا تســلط بــه متــن قــرآن و بــا 

انتقــال اشــتقاقات قرآنــی بــه معنــا و کاربــرد جدیــد اشــتقاقات بســیاری ایجــاد می‌کننــد. ایشــان 

ــدا واژه را درک و دریافــت کــرده و  ــروی کــرده ابت ــرآن در گزینــش واژه‌هــا پی ــداول ق از اســلوب مت

ــرح و  ــه ش ــی ب ــر مثال‌های ــا ذک ــد. ب ــل می‌کنن ــری منتق ــای دیگ ــه دلالت‌ه ــف و ب ــپس تصری س

ــم: ــان آن می‌پردازی بی

اســامی و صفــات قــرآن )ذکراللــه، شــفاء الصــدور، أنفــع القصــص، بیــان، موعظــه، 

ــه  ــد ک ــرآن آمده‌ان ــی از ق ــات مختلف ــل( در آی ــان و تنزی ــان، تبی ــاب، فرق ــوج، کت ــه، لا یع حبل‌الل

امــام آن‌هــا را تصریــف کــرده و در ضمــن کلامشــان آورده‌انــد. ســخن امــام در توصیــف قــرآن: »... 

صَــصِ«؛ »... از نــور قــرآن 
َ

ق
ْ
ــعُ ال

َ
نْف

َ
ــهُ أ ــهُ فإِنَّ

َ
وَت

َ
حْسِــنُوا تِل

َ
ورِ وَ أ

ُ
ــد اءُ الصُّ

َ
ــهُ شِــف إِنَّ

َ
وا بِنُــورِهِ ف

ُ
ــف

ْ
وَاسْتَش

شــفا و بهبــودی بخواهیــد کــه شــفاى ســینه‌هاى بیمــار اســت و قــرآن را نیکــو تــاوت کنیــد کــه 

ــرآن. وصــف )شــفاء الصــدور( در  ــات ق ســودبخش‌ترین داستان‌هاســت«، تصریفــی اســت از آی

ورِ«؛ 
ُ

ــد اءٌ لِمَــا فِــي الصُّ
َ

ــمْ وَ شِــف
ُ
ك  مِــنْ رَبِّ

ٌ
ــة

َ
ــمْ مَوْعِظ

ُ
ك

ْ
 جَاءَت

ْ
ــد

َ
کلام امــام تصریفــی اســت از آیــه: »ق

ــت  ــه در سینه‌هاس ــراى آنچ ــى ب ــدرزى و درمان ــان ان ــب پروردگارت ــما از جان ــراى ش ــن ب »به‌یقی

ــع القِصَــص« در ســخن امــام نیــز برگرفتــه از آیــه »نَحْــنُ 
َ

نف
َ
آمــده اســت« )یونــس: 57(. وصــف »ا

ــم«  ــت می‌کنی ــو حکای ــر ت ــت را ب ــن سرگذش ــا نیکوتری ــصِ«؛ »م صَ
َ

ق
ْ
ــنَ ال حْسَ

َ
 أ

َ
ــك يْ

َ
ــصُّ عَل

ُ
نَق

)یوســف: 3( اســت. امــا امــام بــه جهــت عــدم تکــرار واژه احســن، بــه واژه انفــع عــدول کرده‌انــد. 

ــد  ــه خداون ــردم از آنچ ــهِ ...«؛ »م
َّ
ــظِ الل ــوا بِمَوَاعِ

ُ
عِظ

َّ
ــهِ وَ ات

َّ
ــانِ الل ــوا بِبَيَ ــام: »انْتَفِعُ ــخن ام س

ــی  ــف کلام وح ــز تصری ــد« نی ــد پذیری ــدا پن ــاى خ ــد و اندرزه ــد و از پن ــره گیری ــته به ــان داش بی

قِيــنَ«؛ »ایــن قــرآن بــراى مــردم بیانــى و بــراى  مُتَّ
ْ
 لِل

ٌ
ــة

َ
ى وَ مَوْعِظ

ً
ا بَيَــانٌ لِلنّــاسِ وَ هُــد

َ
اســت: »هَــذ

ــة 
َ

وعِظ ــم مَّ
ُ
ــد جَاءَتك

َ
پرهیــزگاران رهنمــود و انــدرزى اســت« )آل‌عمــران: 38(. همچنیــن آیــه: »ق
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ــم ...«؛ »بــه تحقیــق آمــد بــرای شــما موعظــه‌ای از طــرف پروردگارتــان« )یونــس: 57(. 
ُ
ك بِّ ــن رَّ مِّ

در هــر دو آیــه موعظــه به‌جــای مفــرد بــه حالــت جمــع تصریــف شــده و در آیــه اخیــر )ربّ( بــه 

)اللــه( تصریــف شــده اســت. 

ــمٍ ...«؛  ائِ
َ
ــرٍ ق مْ

َ
ــقٍ وَ أ ــابٍ نَاطِ  بِكِتَ

ً
ــا  هَادِي

ً
 رَسُــول

َ
ــث ــهَ بَعَ

َّ
ــن ایــن ســخن امــام: »إِنَّ الل همچنی

ــه  ــت« ک ــر انگیخ ــتوار ب ــتورى اس ــا، و دس ــى گوی ــا کتاب ــا را ب ــرى راهنم ــد پیامب ــا خداون »همان

حَــقِ«؛ »و نــزد مــا کتابــى اســت کــه بــه 
ْ
يْنَــا كِتَــابٌ يَنْطِــقُ بِال

َ
د

َ
برگرفتــه از کلام وحــی اســت: »وَ ل

ــت از واژگان  ــی اس ــق« تصریف ــابٍ ینط ــون: 62(. واژگان »بِکت ــد« )المؤمن ــخن م‌ىگوی ــق س ح

ــابٌ یَنطــق«.  »کت

ا 
َ

ــذ ــلِ هَ
ْ
 بِمِث

ً
ــدا حَ

َ
 أ

ْ
ــظ ــمْ يَعِ

َ
ــبْحَانَهُ ل ــهَ سُ

َّ
ــی )ع(: »إِنَّ الل ــام عل ــخن ام ــه« در س واژه »حبل‌الل

مِيــن ...«؛ »همانــا خداونــد ســبحان کســى را بــه چیــزى 
َ ْ
مَتِيــنُ وَ سَــبَبُهُ ال

ْ
ــهِ ال

َّ
 الل

ُ
ــهُ حَبْــل إِنَّ

َ
ــرْآنِ ف

ُ
ق

ْ
ال

چــون قــرآن پنــد نــداده اســت کــه قــرآن ریســمان اســتوار خــدا و وســیله ایمنی‌بخــش اســت« بــا 

تکیــه ‌بــر ســخن خداونــد متعــال اســت: »وَاعْتَصِمُــوا بِحَبْــلِ اللــهِ جَمِيعًــا«؛ »و همگــى به ریســمان 

ــط‌گیری و  ــد وس ــزی و ح ــام در هم‌آمی ــخن ام ــن س ــران: 103(. ای ــد« )آل‌عم ــگ زنی ــدا چن خ

ــكِ« در کلام  مُتَمَسِّ
ْ
 لِل

ُ
ــة عِصْمَ

ْ
ــارت »ال ــون قبلــی اســت. عب ــر اســاس مت ــد ب ســاخت الفــاظ جدی

دیگــر امــام نیــز برگرفتــه از همیــن ســخن خداونــد اســت کــه به‌جــای فعــل امــر »وَاعْتَصِمُــوا« واژه 

ــکون« در  ــك« نیــز تصریفــی از واژه »یُمسِّ مصــدری »العِصمَــه« را بــکار بــرده اســت، واژه »مُتَمَسِّ

مُصْلِحِينَ«؛ 
ْ
جْــرَ ال

َ
 نُضِيــعُ أ

َ َ
ةَ إِنّــا ل

َ
ــا امُــوا الصَّ

َ
ق
َ
كِتَــابِ وَأ

ْ
ونَ بِال

ُ
ــك ذِيــنَ يُمَسِّ

َّ
کلام وحــی اســت: »وَال

»و کســانى کــه بــه کتــاب آســمانى چنــگ در می‌زننــد و نمــاز برپــا داشــته‌اند بداننــد کــه مــا اجــر 

درســتکاران را تبــاه نخواهیــم کــرد« )الاعــراف:170(. 

ــام ...«؛ »... کجــى نــدارد تــا راســت 
َ

يُق
َ
 يَعْــوَجُّ ف

َ
ســخن دیگــر امــام در توصیــف قــرآن: »... ل

ــی  ــچ کج ــى بی‌هی ــى عرب ــوَج«؛ »قرآن ــرَ ذِي عِ يْ
َ

 غ
ً
ــا  عَرَبِيّ

ً
ــا رآن

ُ
ــه »ق ــف آی ــز تصری ــود ...«. نی ش

اســت« )الزمــر: 28(. فعــل نفــی »لا یَعــوج« در کلام امــام تصریفــی از واژه »غیــرَ ذی عِــوج« در 

کلام خداونــد اســت. 

 
ً
ــورا ــابَ نُ كِتَ

ْ
ــهِ ال يْ

َ
 عَل

َ
ــزَل نْ

َ
ــمَّ أ

ُ
ــام: »ث ــخن ام ــن س ــان« در ای ــان، التبی ــاب، الفرق واژگان »الکت

ــرآن را  ــهُ ...«؛ »ســپس ق انُ
َ
رْك

َ
مُ أ

َ
ــد هْ

ُ
 ت

َ
 ل

ً
ــا ــهُ وَ تِبْيَان  بُرْهَانُ

ُ
ــد مَ

ْ
 يُخ

َ
 ل

ً
ــا ان

َ
رْق

ُ
ــهُ ... وَ ف  مَصَابِيحُ

ُ
ــأ

َ
ف

ْ
ط

ُ
 ت

َ
ل

ــت  ــى اس ــق و باطل ــده ح ــدارد ... جداکنن ــى ن ــه خاموش ــت ک ــورى اس ــرآن ن ــرد ق ــازل ک ــر او ن ب

ــود ...«  ــراب نش ــتون‌هاى آن خ ــه س ــت ک ــى اس ــردد و بنای ــوش نگ ــش خام ــش برهان ــه درخش ک

ــبَ فِيــهِ«؛ »ایــن اســت کتابــى کــه در حقانیــت   رَيْ
َ

ــابُ ل كِتَ
ْ
 ال

َ
لِــك

َ
تصریفــی اســت از آیــات: »ذ

آن هیــچ تردیــدى نیســت« )البقــره: 2؛ آل عمــران: 119؛ النســاء: 105(. واژه »فرقــان« تصریفــی 
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ــى عَبْــدِهِ«؛ »بــزرگ اســت کســى کــه بــر بنــده خــود 
َ
ــانَ عَل

َ
رْق

ُ
ف

ْ
 ال

َ
ل ــذِي نَــزَّ

َّ
 ال

َ
بَــارَك

َ
اســت از آیــه: »ت

 
َ

يْــك
َ
نَــا عَل

ْ
ل فرقــان را نــازل فرمــود« )الفرقــان: 1(. واژه »تبیــان« نیــز تصریفــی اســت از آیــه: »وَنَزَّ

ــازل  ــو ن ــر ت ــت ب ــزى اس ــر چی ــنگر ه ــه روش ــاب را ک ــن کت ــيْءٍ« و ای
َ

 ش
ِّ

ل
ُ
ــك ــا لِ ــابَ تِبْيَانً كِتَ

ْ
ال

 مصابیحــه« تصریــف ایــن ســخن خداونــد اســت: 
ُ
 لاتطفــأ

ً
کردیــم« )النحــل: 89(. عبــارت »نــورا

ــود  ــاى خ ــا دهن‌ه ــدا را ب ــور خ ــد ن ــم‏ ...«؛ »م‏ىخواهن واهِهِ
ْ
ف
َ
ــهِ بِأ

َّ
ــورَ الل ــؤُا نُ فِ

ْ
نْ يُط

َ
ونَ أ

ُ
ــد »يُري

ــه: 32(.  ــد ...« )التوب خامــوش كنن

ــت  ــده اس ــم آم ــرآن کری ــات ق ــیاری از آی ــه در بس ــت ک ــی اس ــه« از واژه‌های ــوم القیام واژه »ی

ــس:  ــده: 14؛ یون ــه: 1؛ المائ ــت« )القیام ــه ‌روز قیام ــوگند ب ــة« »س قِيَامَ
ْ
ــوْمِ ال ــمُ بِيَ سِ

ْ
ق
ُ
 أ

َ
ــد: »ل مانن

ــاد اســت؛  ــز زی 60؛ هــود:  60؛ النحــل: 25؛ الکهــف: 105( و نمــود آن در کلام امــام علــی نی

ــاءِ الآخِــرَةِ  بْنَ
َ
ــوا مِــنْ أ ونُ

ُ
ك

َ
ــونَ ف  مِنهُمــا بَنُ

ِّ
ل

ُ
ــتْ وَ لِــك

َ
بَل

ْ
ق
َ
 أ

ْ
ــد

َ
 إِنَّ الآخِــرَةَ ق

َ
ل

َ
ماننــد ســخن ایشــان: »أ

ــه  ــید ک ــوش باش ــةِ«؛ »به قِيَامَ
ْ
ــوْمَ ال ــهِ يَ بی

َ
حَقُ بِأ

ْ
ــيُل ــدٍ سَ

َ
 وَل

َّ
ل

ُ
ــإِنَّ ك

َ
ــا ف نْيَ

ُّ
ــاءِ الد بْنَ

َ
ــنْ أ ــوا مِ ونُ

ُ
ك

َ
 ت

َ
وَ ل

ــدان  ــید از فرزن ــد بکوش ــى دارن ــک فرزندان ــر ی ــرت ه ــا و آخ ــد دنی ــا م‌ىآی ــوی م ــه ‌س ــرت ب آخ

آخــرت باشــید نــه دنیــا زیــرا در روز قیامــت هــر فرزنــدى بــه پــدر و مــادر خویــش بــاز م‌ىگــردد«. 

ــن  ــمْ« در ای تَهُ يَّ رِّ
ُ
ــمْ ذ ــا بِهِ ن

ْ
حَق

ْ
ل
َ
ــت از »أ ــی اس ــام، تصریف ــخن ام ــهِ« در س بی

َ
حَقُ بِأ

ْ
ــيُل ــارت »سَ عب

تْناهُــمْ مِــنْ 
َ
ل
َ
تَهُــمْ وَ مــا أ يَّ رِّ

ُ
نــا بِهِــمْ ذ

ْ
حَق

ْ
ل
َ
تُهُــمْ بِإيمــانٍ أ يَّ رِّ

ُ
بَعَتْهُــمْ ذ

َّ
ذيــنَ آمَنُــوا وَ ات

َّ
ســخن خداونــد: »ال

سَــبَ رَهيــن«؛ »كســانى كــه ايمــان آوردنــد و فرزندانشــان بــه 
َ
 امْــرِئٍ بِمــا ك

ُّ
ل

ُ
ــيْ‏ءٍ ك

َ
عَمَلِهِــمْ مِــنْ ش

پيــروى از آنــان ايمــان اختيــار كردنــد، فرزندانشــان را )در بهشــت( بــه آنــان ملحــق مك‏ىنيــم؛ و از 

)پــاداش( عملشــان چيــزى نمك‏ىاهيــم؛ و هركــس در گــرو اعمــال خويــش اســت« )الطــور: 12(.

قِيَامَــة«؛ »آن‌گاه کــه 
ْ
ئِلِهَــا ال

َ
 وَ حَقــتْ بِجَل

ُ
ــة

َ
ــتِ الرّاجِف

َ
ا رَجَف

َ
واژه »الراجفــه« در کلام امــام: »إِذ

ــه  ــز تصریفــی اســت از آی ــرد« نی ــق پذی
ّ

ــاک قیامــت تحق زمیــن ســخت بلــرزد و نشــانه‌هاى هولن

ــی  ــل ماض ــن فع ــات: 6(. همچنی ــرزد« )النازع ــده بل ــه لرزن ــة« »آن روز ک
َ

 الرّاجِف
ُ

ــف رْجُ
َ
ــوْمَ ت »يَ

»رجفــت« در ســخن امــام تصریــف یافتــه فعــل مضــارع »ترجــف« در کلام الهــی اســت.

ــورِ  م
ُ
ــتِ الأ مَ صَرَّ

َ
ا ت

َ
ــى إِذ ــد: »حَتّ ــه فرمودن ــور ک ــل قب ــف اه ــی )ع( در وص ــام عل ــخن ام س

ــادِهِ ...«  ــى مَعَ
َ
ــنَ إِل ــورِ... مُهطِعی بُ

ُ
ق

ْ
 ال

ِ
ــح رَائِ

َ
ــنْ ض ــم مِ رَجَهُ

ْ
خ

َ
ــورُ أ

ُ
ش  النُّ

َ
زِف

َ
ــورُ وَ أ هُ

ُّ
ــتِ الد

َّ
ض

َ
ق

َ
وَ ت

ــة ...«؛ »آنچــه 
َ
ــتِ‏ الزِْف

َ
زِف

َ
ــه: »أ ــه از آیــات قــرآن اســت. واژه »أزف« تصریفــی اســت از آی برگرفت

بايــد نزديــک شــود، نزديــک شــده اســت و قيامــت فرام‏ىرســد« )النجــم: 57(. عبــارت »ضرائــح 

بُــور«؛ »آيــا نم‏ىدانــد در آن روز 
ُ

ق
ْ
ــمُ إِذا بُعْثِــرَ مــا فِــي ال

َ
ــا يَعْل

َ
 ف

َ
القبــور« تصریفــی اســت از آیــه: »أ

كــه تمــام كســانى كــه در قبرهــا هســتند برانگيختــه م‏ىشــوند« )العادیــات: 9(. واژه »مُهطعیــن« 

هُــمْ هَــواءٌ«؛ 
ُ
ت

َ
ئِد

ْ
ف
َ
هُــمْ وَ أ

ُ
رْف

َ
يْهِــمْ ط

َ
 إِل

ُّ
ــد

َ
نِعــي‏ رُؤُسِــهِمْ لا يَرْت

ْ
تصریفــی اســت از آیــات: »مُهْطِعيــنَ‏ مُق
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»گردن‌هــا را كشــيده، ســرها را بــه آســمان بلنــد کــرده، حتّــى پلــک چشم‌هایشــان از حركــت بــاز 

م‏ىمانــد؛ زيــرا بــه هــر طــرف نــگاه كننــد، آثــار عــذاب آشــكار اســت و دل‌هایشــان از انديشــه و 

ــرُونَ هــذا  كافِ
ْ
 ال

ُ
ــول

ُ
 يَق

ِ
اع

َّ
ــى الــد

َ
ــنَ‏ إِل اميــد خالــى م‏ىگــردد« )ابراهیــم: 43( و نیــز آیــه: »مُهْطِعي

يَــوْمٌ عَسِــرٌ« درحالی‌کــه به‌ســوی ايــن دعوت‌کننــده گــردن مك‏ىشــند؛ كافــران م‏ىگوينــد: 

 
َ

ــك
َ
ــرُوا قِبَل

َ
ف

َ
ذيــنَ ك

َّ
مــالِ ال

َ
»امــروز روز ســخت و دردناكــى اســت« )القمــر: 8(، همچنیــن آیــه: »ف

ــارج: 36(. ــد« )المع ــو م‏ىآين ــزد ت ــرعت ن ــا س ــه ب ــود ك ــه م‏ىش ــران را چ ــن كاف ــنَ‏«؛ »اي مُهْطِعي

وْا 
َ
ل

ْ
ــتَخ ــدِ اسْ

َ
ق

َ
ــد: »ل ــه می‌فرماین ــور ک ــل قب ــف اه ــام در توصی ــوهم« در کلام ام واژه »التناوَش

انٍ بَعِيــدٍ«؛ »جــاى مــردگان خالــى اســت آن‌هــا کــه ســخت 
َ
ــوهُمْ مِــنْ مَــك

ُ
نَاوَش

َ
كِــرٍ وَ ت

َّ
يِّ مُد

َ
مِنْهُــم أ

نــاوُش«  مایــه عبرت‌انــد و از دور بــا یــاد گذشــتگان فخــر م‌ىفروشــند« نیــز تصریفــی از »لهــم التَّ

انٍ بَعِيــدٍ«؛ »و 
َ
 مِــنْ مَــك

ُ
ــاوُش هُــمُ التَنَ

َ
نّــى ل

َ
ــهِ وَ أ ــا بِ ــوا آمَنّ

ُ
ال

َ
در ســخن خداونــد متعــال اســت: »وَق

م‌ىگوینــد بــه او ایمــان آوردیــم و چگونــه از جایــی چنیــن دوردســت یافتــن بــه ایمــان بــراى آنــان 

میســر اســت« )ســبأ: 52(.

«؛ 
ً
ــا  نَاكِس

ً
ــرا ــالِ عُمُ عم

َ
ــادِرُوا بِاالأ ــد: »وَ بَ ــه فرمودن ــام ک ــخن ام « در س

ً
ــا  ناکس

ً
ــرا واژگان »عُمُ

ــرد« تصریــف واژگان »نُعَمــرهُ  ــان پذی ــان پای »به‌ســوی اعمــال نیکــو بشــتابید پیــش از آ‌ کــه عمرت

ــقِ«؛ »و هرکــه را عمــر دراز 
ْ
ل

َ
خ

ْ
ــي ال ــهُ فِ سْ

ِّ
ــرْهُ نُنَك ــنْ نُعَمِّ ــد اســت: »وَمَ نُنَکســه« در ســخن خداون

ــی در کلام  ــب فعل ــس: 68(. ترکی ــم« )ی ــم او را از نظــر خلقــت فروکاســته و شکســته گردانی دهی

خداونــد بــه ترکیــب اضافــی اســمی تبدیــل شــده اســت.

واژه »ســرابیل« در ســخن امــام در توصیــف زهــد و تقواپیشــگی انســان مؤمــن کــه فرمودنــد: 

ــهَواتِ«؛ »پیراهــن شــهوات را از تــن بیــرون کــرده اســت« از کلام وحــی در 
َّ

 الش
َ

ــعَ سَــرَابِيل
َ
ل

َ
 خ

ْ
ــد

َ
»ق

ــرَانٍ«؛ »تن‌پوش‌هایشــان از قطــران  طِ
َ
ــنْ ق هُم مِ

ُ
ــرَابِيل ــه شــده اســت: »سَ توصیــف اهــل آتــش گرفت

ــمْ 
ُ
قكي

َ
‏ ت

َ
حَــرَّ وَ سَــرابيل

ْ
ــمُ ال

ُ
قكي

َ
‏ ت

َ
ــمْ سَــرابيل

ُ
ك

َ
 ل

َ
اســت« )ابراهیــم: 5(، همچنیــن آیــه: »... وَ جَعَــل

سْــلِمُونَ«؛ »... و بــراى شــما پیراهن‌هایــی آفريــده، 
ُ
ــمْ ت

ُ
ك

َّ
عَل

َ
ــمْ ل

ُ
يْك

َ
ــهُ عَل ــمُّ نِعْمَتَ  يُتِ

َ
ذلِــك

َ
مْ ك

ُ
سَــك

ْ
بَأ

ــت  ــظ شماس ــگ حاف ــگام جن ــه هن ــه ب ــی ك ــد و پیراهن‌های ــظ مك‏ىن ــا حف ــما را از گرم ــه ش ك

ــل: 81(.  ــويد« )النح ــان او ش ــليم فرم ــايد تس ــد ش ــل مك‏ىن ــما كام ــر ش ــش را ب ــه نعمت‌های این‌گون

ــا  نَ
َ
ــي أ ــه: »إِنِّ ــز تصریفــی اســت از فعــل امــر در آی ــز در ســخن امــام نی ــعَ« نی

َ
فعــل ماضــی »خل

ــوىً«؛ »مــن پــروردگار تــوأم کفش‌هایــت را بيــرون 
ُ

سِ ط
َّ

ــد
َ

مُق
ْ
ــوادِ ال

ْ
 بِال

َ
ــك  إِنَّ

َ
يْــك

َ
ــعْ‏ نَعْل

َ
ل

ْ
اخ

َ
 ف

َ
ــك رَبُّ

س طــوى هســتى« )طــه: 12(. 
ّ

آر كــه تــو در ســرزمين مقــد

 
ً

 بَخِيــا
َ

ــورَتِك
ُ

ــنَّ فِــي مَش
َ
دخِل

ُ
 ت

َ
امــام در نامــه 53 خطــاب بــه مالــک اشــتر می‌فرماینــد: »وَ ل

ــرَ«؛ »بخیــل را در مشــورت کــردن دخالــت نــده کــه تــو را از 
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

َ
ك

ُ
ــلِ وَ يَعِــد

ْ
ض

َ
ف

ْ
 عَــنِ ال

َ
 بِــك

ُ
يَعْــدِل
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نیکــوکارى بــاز مــ‌ىدارد و از تنگدســتى م‌ىترســاند«. »یعــدل بــک عــن« در قــرآن بــه »یعدلــون« 

ــى  ــوم موس ــون‏«؛ »و از ق
ُ
ــهِ يَعْدِل ــقِّ وَ بِ حَ

ْ
ونَ بِال

ُ
ــد  يَهْ

ٌ
ــة مَّ

ُ
ــ‏ى أ ــوْمِ مُوس

َ
ــنْ ق ــه: »وَ مِ ــد آی ــده مانن آم

ــراف: 159(،  ــد« )الاع ــاز م‏ىگردن ــدان ب ــد و ب ــت مي‏ىابن ــق هداي ــه ح ــه ب ــتند ك ــى هس گروه

ــرَ« در 
ْ

ق
َ

ف
ْ
 ال

َ
ك

ُ
ــد ــل: 60(. واژگان »يَعِ ــراف: 181؛ النم ــام: 1 و150؛ الاع ــات )الانع ــور آی همین‌ط

ــرَ« در ســخن خداونــد در وصــف شــیطان اســت: 
ْ

ق
َ

ف
ْ
ــمُ ال

ُ
ك

ُ
توصیــف انســان بخیــل تصریــف »يَعِد

ــره: 268(.  ــم م‌ىدهــد« )البق ــرَ«؛ »شــیطان شــما را از تهیدســتى بی
ْ

ق
َ

ف
ْ
ــمُ ال

ُ
ك

ُ
انُ يَعِد

َ
ــيْط

َّ
»الش

 
َ

ــرَض ع
َ
أ
َ
ــد: »ف ــه فرمودن ــی ک ــر گرام ــر پیامب ــام در ذک ــخن ام ــاش« در س ــرد واژه »الری کارب

 
َ

خِــذ  یَتَّ
َ َ
يْــا

َ
ــهِ لِك غِيــبَ زِينَتُهــا عَــنْ عَيْنِ

َ
نْ ت

َ
حَــبَّ أ

َ
سِــهِ وَ أ

ْ
رَهَــا عَــنْ نَف

ْ
 ذِك

َ
مَــات

َ
ــهِ وَ أ بِ

ْ
ل

َ
ــا بِق نْيَ

ُّ
عَــنِ الد

ــد دوســت  ــاد آن را در دلــش می‌ران ــا پشــت کــرد و ی ــه دنی ــر از جــان‌ودل ب «؛ »پیامب
ً
مِنْهــا رِيَاشــا

ــه  م‌ىداشــت کــه زینت‌هــای دنیــا از چشــم او دورن گــه داشــته شــود تــا از آن لبــاس فاخــرى تهیّ

 
ْ

ــد
َ
ــي آدَمَ ق ــا بَنِ ــت: »یَ ــا اس ــمارش نعمت‌ه ــگاه ش ــد در جای ــخن خداون ــه از س ــازد« برگرفت نس

ــما  ــراى ش ــا ب ــت م ــدان آدم در حقیق ــا«؛ »اى فرزن
ً

مْ وَ رِيش
ُ
ــوْآتِك ــوَارِي سَ ــا يُ ــمْ لِبَاسً

ُ
يْك

َ
ــا عَل نَ

ْ
نْزَل

َ
أ

ــت«  ــى اس ــما زینت ــراى ش ــ‌ىدارد و ب ــیده م ــما را پوش ــای ش ــه عورت‌ه ــتادیم ک ــرو فرس ــى ف لباس

)الاعــراف: 26(. واژه »الریــاش« جمــع )الریــش( بــه معنــای لبــاس فاخــر اســت کــه از پــر پرنــده 

)ریــش الطیــر( بــه عاریــه گرفتــه شــده اســت؛ زیــرا پــر پرنــده لبــاس و زینــت او اســت )طبرســی، 

ابن‌منظــور، 1408ق، 6: 308(. 1: 649؛  1418ق، 

ــی  ــهَ فِ ــمُ الل عْذِعُهُ
َ

ــد: »يُذ ــه فرمودن ــه ک ــف بنی‌امی ــام در توصی ــخن ام ــة« در س واژه »أودی

هُم يَنَابِيــعَ فِــي الآرَضِ«؛ »خداونــد بن‌ىامیــه را ماننــد آب در درون درّه‌هــا 
ُ
ك

ُ
ــمَّ يَسْــل

ُ
وْدِيَتِــهِ ث

َ
ــونِ أ

ُ
بُط

ــارى  ــن ج ــر روى زمی ــارها ب ــون چشمه‌س ــپس چ ــد س ــان م‌ىکن ــده و پنه ــا پراکن و رودخانه‌ه

تِــبَ 
ُ
 ك

َّ
 إِلا

ً
عُــونَ وادِيــا

َ
ط

ْ
« در ســخن خداونــد: »... وَ لا يَق

ً
می‌ســازد« تصریفــی اســت از واژه »وادیــا

ــان  ــراى آن ــد مگــر ب ــونَ«؛ »... و هيــچ دره‏اى نپيماين
ُ
ــوا يَعْمَل ــنَ مــا كانُ حْسَ

َ
ــهُ أ

َّ
ــمُ الل ــمْ لِيَجْزِيَهُ هُ

َ
ل

ــه: 121(.  ــد« )التوب ــاداش ده ــان پ ــه آن ــد ب ــل مك‏ىردن ــه عم ــر از آنچ ــدا بهت ــا خ ــود ت ــته ش نوش

ــمْ 
َ
ل
َ
ــد: »أ ــخن خداون ــع« در س ــلکه ینابی ــت از »فس ــی اس ــع« تصریف ــلکهم ینابی ــن »یس همچنی

ــدا از  ــه خ ــده‌اى ک ــر ندی ــي الآرَضِ«؛ »مگ ــعَ فِ هُ يَنَابِي
َ
ك

َ
ــل سَ

َ
ــاءً ف ــمَاءِ مَ ــنَ السَّ  مِ

َ
ــزَل نْ

َ
ــهَ أ

َّ
نَّ الل

َ
ــرَ أ

َ
ت

ــه چشــمه‌هایى کــه در طبقــات زیریــن زمیــن اســت راه داد«  آســمان آبــى فــرود آورد پــس آن را ب

ــرو می‌فرســتد  ــی ف ــد از آســمان آب ــن اســت همان‌طــور کــه خداون )الزمــر: 21(. منظــور امــام ای

ــن جــای می‌دهــد ســپس چشــمه‌هایی از آن‌هــا جــاری می‌شــوند  ــن زمی و آن را در طبقــات زیری

ــد از  ــپس بع ــد س ــده می‌کن ــا پراکن ــا و رودخانه‌ه ــوم را در درون دره‌ه ــد آن ق ــور خداون همین‌ط

ــی، 1362ش، 3: 317(. ــد )بحران ــکار می‌کن ــا را آش ــوم آن‌ه ــردن آن ق پنهان‌ک
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واژه »الولیجــة« نیــز تصریــف از قــرآن کریــم اســت. امــام دربــاره زبیربن‌عــوام فرمودنــد: »يَزْعُــمُ 

ــا  وَلِيجَــة«؛ »زبیــر م‌ىپنــدارد ب
ْ
عَــى ال ــةِ وَادَّ بَيْعَ

ْ
ــرَّ بِال

َ
ق
َ
 أ

ْ
ــد

َ
ق

َ
ــهِ ف بِ

ْ
ل

َ
ــعْ بِق ــمْ يُبَايِ

َ
ــدِهِ وَ ل ــعَ بِيَ  بَايَ

ْ
ــد

َ
ــهُ ق نَّ

َ
أ

عــى انــکار بیعــت بــا 
ّ

دســت بیعــت کــرد نــه بــا دل پــس بــه بیعــت بــا مــن اقــرار کــرده ولــى مد

قلــب اســت« )ر.ک: خوئــی، 1358ش، 3: 154(. قــرآن ایــن واژه را در جایگاه آزمایش مســلمانان 

وا مِــنْ 
ُ

خِــذ ــمْ يَتَّ
َ
ــمْ وَل

ُ
وا مِنْك

ُ
ذِيــنَ جَاهَــد

ّ
ــهُ ال

َّ
ــمِ الل

َ
مّــا يَعْل

َ
ــوا وَ ل

ُ
تْرَك

ُ
نْ ت

َ
مْ حَسِــبْتُمْ أ

َ
بــکار می‌بــرد: »أ

ــه  ــته‌اید ک ــا پنداش ــونَ«؛ »آی
ُ
عْمَل

َ
ــا ت ــرٌ بِمَ بِي

َ
ــهُ خ

َّ
 وَالل

ً
ــة ــنَ وَلِيجَ مُؤْمِنِي

ْ
 ال

َ
ــولِهِ وَ ل  رَس

َ
ــهِ وَ ل

ّ
دُونِ الل

بــه خــود واگــذار می‌شــوید و خداونــد کســانى را کــه از میــان شــما جهــاد کــرده و غیــر از خــدا 

ــام  ــه انج ــه آنچ ــدا ب ــ‌ىدارد و خ ــوم نم ــد معل ــرارى نگرفته‌ان ــرم اس ــان مح ــتاده او و مؤمن و فرس

ــت از  ــی اس ــام تصریف ــخن ام ــدِه« در س ــعَ بِیَ ــارت »بای ــه: 16(. عب ــت« )التوب گاه اس ــد آ م‌ىدهی

يْديهِــم ‏...«؛ »... جــز ايــن نيســت كــه بــا خــدا بيعــت 
َ
 أ

َ
ــوْق

َ
ــهِ ف

َّ
 الل

ُ
ــهَ يَــد

َّ
مــا يُبايِعُــونَ الل آیــه: »... إِنَّ

ــح: 10(. ــالاى دستشــان اســت ‏...« )الفت ــد چــون دســت خــدا ب مك‏ىنن

مِرِيــنَ وَ نَجْــوَى 
ْ

مُض
ْ
مَائِــرِ ال

َ
ــرِّ مِــنْ ض امــام در مــورد وحدانیــت خداونــد فرمودنــد: »عَالِــمُ السِّ

ــومِ وَ  يُ
ُ

غ
ْ
ــئَةِ ال ــوبِ ...  وَ نَاشِ

ُ
ل

ُ
ق

ْ
ــانُ ال نَ

ْ
ك

َ
ــهُ أ مِنَتْ

َ
ــا ض ــونِ...  وَ مَ نُ

ُّ
ــمِ الظ ــرِ رَجْ وَاطِ

َ
ــنَ وَ خ افِتِي

َ
مُتَخ

ْ
ال

ــد  ــخن م‌ىگوین ــته س ــه آهس ــان ک ــواى آن ــردم و از نج ــى م ــرار پنهان ــد از اس «؛ »خداون
ً
ــا حِمِ

َ
مُتَل

ــه در  ــدا از آنچ ــت ...  خ گاه اس ــد آ ــور م‌ىکن ــان خط ــطه گم ــه واس ــا ب ــه در فکره ــه ک و از آنچ

ــه  ــ‌ىآورد و ب ــود م ــه وج ــر را ب ــرده اب ــه پ ــت ... و از آنچ گاه اس ــرار دارد آ ــا ق ــاى دل‌ه مخفی‌گاه‌ه

ــرَّ  ــمُ السِّ
َ
ــهُ يَعْل إِنَّ

َ
ــوْلِ ف

َ
ق

ْ
جْهَــرْ بِال

َ
هــم م‌ىپیونــدد«. »عالــم الســر« برگرفتــه اســت از آیــه: »... وَ إِنْ ت

ــد«  ــر را م‏ىدان ــان و نهان‌ت ــى( او نه ــى كن ــا مخف ــى )و ي ــكارا بگوي ــخن آش ــر س ــ‏ى«؛ »اگ ف
ْ

خ
َ
وَ أ

ــو  رْض ...«؛ »بگ
َ ْ
ــماواتِ وَ ال ــي السَّ ــرَّ فِ ــمُ السِّ

َ
ــذي يَعْل

َّ
ــهُ ال

َ
نْزَل

َ
 أ

ْ
ــل

ُ
ــه: »ق ــن آی ــه: 7(. همچنی )ط

ــان: 6(.  ــازل كــرده اســت ...« )الفرق ــن را ن ــاى راز اســت اي ــن دان کســی كــه در آســمان‌ها و زمي

 وَ لا 
َ

جْهَــرْ بِصَلاتِــك
َ
»المتخافتیــن« نیــز تصریفــی اســت از »تخافــت« در کلام الهــی: »... وَ لا ت

«؛ »نمــاز خويــش را بلنــد مخــوان و آهســته هــم مخــوان 
ً
 سَــبيلا

َ
ــك ــنَ ذلِ  بَيْ

ِ
ــغ ــتْ‏ بِهــا وَ ابْتَ خافِ

ُ
ت

ــه:  ــة« در آی فی
ُ

ــف واژه »خ ــن تصری ــرا: 110(. همچنی ــر« )الاس ــی پیش‌گی ــن دوراه ــان اي ــه مي بلك

يَــة ...«؛ »پروردگارتــان را بــا تضــرع و در نهــان بخوانيــد« )الاعــراف: 
ْ

ف
ُ

 وَ خ
ً
عــا رُّ

َ
ض

َ
ــمْ ت

ُ
ك دْعُــوا رَبَّ

ُ
»ا

ــان  ــه زارى و در نه  ...«؛ »... او را ب
ً
ــة يَ

ْ
ف

ُ
 وَ خ

ً
ــا ع رُّ

َ
ض

َ
ــهُ ت عُونَ

ْ
د

َ
ــد: »...ِ ت ــخن خداون ــن س 55( و ای

ــت: »وَ  ــد اس ــی از کلام خداون ــز تصریف ــوب« نی ــان القل کن ــام: 63(. »أ ــد ...« )الانع م‏ىخواني

ــه را در  ــو آنچ ــروردگار ت ــت پ ــونَ‏«؛ »و در حقيق ــا يُعْلِنُ ــمْ وَ م ورُهُ
ُ

ــنُّ صُد كِ
ُ
ــا ت ــمُ م

َ
يَعْل

َ
 ل

َ
ــك إِنَّ رَبَّ

ســينه‏ هايشــان نهفتــه و آنچــه را آشــكار مــى دارنــد نيــك مــ‏ى دانــد« )النمــل: 74(، اســم جمــع 

ــف  ــوب( تصری ــه )قل ــز ب ــدور( نی ــت و )صُ ــی اس ( در کلام اله ــنُّ ک
ُ
ــل )ت ــه از فع ــان( برگرفت کن )أ
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یافتــه اســت. کاربــرد واژه )ناشــئة الغیــوم( بجــای واژه )ناشــئة اللیــل( نیــز تصریفــی اســت از آیــه: 

 برخاســتن شــب رنجــش بیشــتر و گفتــار 
ً
«؛ »قطعــا

ً
ــوَمُ قِيــا

ْ
ق
َ
ئًــا وَأ

ْ
 وَط

ُّ
ــد

َ
ش

َ
يْــلِ هِــيَ أ

َّ
 الل

َ
»إِنَّ نَاشِــئَة

ــه از آن  ــزی ک ــن چی ــی اولی ــوم( یعن ــئة الغی ــل: 6(. )ناش ــت« )المزم ــتین‌تر اس ــگام راس در آن هن

ایجــاد می‌شــود در ســخن امــام برگرفتــه از واژه قرآنــی )ناشــئة اللیــل( بــه معنــی اولیــن ســاعات 

شــب اســت )همچنیــن بــرای آشــنایی بــا یکــی از وجــوه اهمیــت توجــه بــه تصریف‌هــای قرآنــی 

ــر(. ــر اث ــی، 1397ش، سراس ــک: نفیس ــی ن ــه پژوه در نهج‌البلاغ

یفات واژگان قرآن در نهج‌البلاغه جدول تحلیل تصر

نوع تحول/تغييرتصريف نهج‌البلاغهتعبير قرآنیردیف

دور 1 دور شِفاءٌ لِما فیِ الصُّ تصریف با حذف عناصرشِفاءُ الصُّ

م 2
ُ
ک  مِن رَبِّ

ٌ
ة

َ
تصریــف رب بــه اللــه و تصریــف مفــرد مَواعِظِ الله مَوعِظ

بــه جمــع 

ینا کِتابٌ یَنطِقُ بِالحَق3ّ
َ

د
َ
تصریف فعل مضارع به اسم‌فاعل کِتابٌ ناطِق ل

کون ب... 4 ذینَ یُمَسِّ
َّ
کِین أل تصریــف اســم موصــول و فعــل بــه مُتَمَسِّ

عل  ســم‌فا ا

رقان 5
ُ

 الف
َ

ل نَزَّ

م بُرهان 
ُ
د جائَک

َ
ق

 بُرهانَه 
ُ

 لایَخمَد
ً
رقانا

ُ
ترکیــب دو تعبیــر و ســاخت عبــارت ف

ــد  جدی

ناوُش 6 هُم التَّ
َ
ناوَشوهُم ل

َ
تصریف ساخت فعل از مصدرت

قر 7
َ

مُ الف
ُ
ک

ُ
قریَعِد

َ
کَ الف

ُ
تصریف با تغییر ضمیر یَعِد

سه 8
ِّ
ره نُنَک  نُعمِّ

ً
 ناکِسا

ً
ترکیب فعلی تبدیل به ترکیب اسمیعُمُرا

ه یَنابیع 9
َ
هم یَنابیع فسَلک

ُ
تصریف زمان فعل و ضمیریَسلک

طِران 10
َ
هُم مِن ق

َ
هَوات سَرابیل

َّ
 الش

َ
ــب سَرابیل ــه ترکی ــی ب ــب اضاف ــف ترکی تصری

ــی وصف

مَــرَ 11
َ

ــمسَ و الق
َّ

رلکمُ الش
َّ

ســخ
دائِبَیــن 

مَــرَ دائِبَیــنِ 
َ

الق وَ  ــمسُ 
َّ

الش
فــی مَرضاتِــه 

تفسیرسازی و بسط معنایی
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 اللــهِ 12
ُ

ــد مــا یُبایِعــونَ اللــهَ یَ إِنَّ
ــم  یدیهِ

َ
 أ

َ
ــوق

َ
ف

تصریــف زمــان فعــل مضــارع بــه ماضی/ بایِع بِیَدِه 
تصریــف اللــه بــه ضمیــر/ تصریــف 

ــرد ــه مف ــی جمــع ب ــب اضاف ترکی

ة 13
َ

 الرّاجِف
ُ

رجُف
َ
ةت

َ
تِ الرّاجِف

َ
تصریــف فعــل مضــارع بــه فعــل ماضــی رَجَف

و تکــرار اســم فاعــل

تصریف با تکراریَومَ القیامة یَومَ القیامة 14

یرَ ذی عِوج  15
َ

ترکیب اسمی به ترکیب فعلیلا یَعوَجغ

ه16ِ
َّ
فِؤُا نُورَ الل

ْ
نْ يُط

َ
ونَ أ

ُ
 مَصابیحَهيُريد

ُ
أ

َ
طف

ُ
 لات

ً
تبدیــل ســاختار فعــل معلــوم جمــع بــه نورا

فعــل مجهــول مفــرد

تَهُم17 يَّ رِّ
ُ
نا بِهِمْ ذ

ْ
حَق

ْ
ل
َ
حَقُ بِأبَیهِأ

ْ
تصریــف فعــل ماضــی متکلــم مع‌الغیــر سَيُل

بــه مضــارع مفــرد و تصریــف متــرادف

زفتِ‏ الزْفة18
َ
 النُشورأ

َ
زف

َ
ساخت فعل مذکر از فعل مؤنثأ

بور19
ُ

بورما فِی الق
ُ

رائِحَ الق
َ

تصریف با تکرارض

تصریف با تکرارمُهطِعینمُهطِعین20

ع21
َ
اخل

َ
عَف

َ
ل

َ
تصریف فعل امر به خبریخ

 عن ...یَعدِلون22
َ

 بک
ُ

تصریف فعل جمع به مفردیَعدل

23
ً
رِیشا

ً
تصریف اسم مفرد به اسم جمعرِیاشا

24
ً
تصریف اسم مفرد به اسم جمعأودِیةوادِیا

25
ً
وَلیجَة

ً
ــم الوَلیجَة ــه اس ــره ب ــم نک ــرار اس ــف تک تصری

ــه معرف

ر26ّ رّیَعلمُ السِّ تصریف فعل مضارع به اسم فاعلعالِمُ السِّ

فیَة27
ُ

خافِت/ خ
ُ
تصریــف فعــل نهــی مفــرد/ مصــدر بــه مُتَخافِتینلات

اســم فاعــل جمــع

کِنُّ صدورُهم28
ُ
لوبمات

ُ
کنانَ الق

َ
ترکیب فعلی به ترکیب اسمیأ

یل29
َّ
یوم ناشِئَة الل

ُ
تصریف مضاف‌الیهناشِئَة الغ

عِصْمَةإِعْتَصِمُوا30
ْ
تصریف فعل امر به مصدرال

‌الله31
ُ

‌اللهحبل
ُ

تصریف با تکرارحبل
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6-1-2. تصریف جملات قرآن در نهج‌البلاغه

ــا  ــام ب ــت. ام ــهود اس ــه مش ــی )ع( در نهج‌البلاغ ــام عل ــات ام ــی در جم ــه قرآن ــف جمل تصری

پیــروی از اســلوب نظــم جملــه و نشــان‌دادن تنــوع معنایــی بــرای انــواع اســلوب‌ها ماننــد اســالیب 

خبــر، انشــا و زوایــای پنهــان میــان جمله‌هــای اســمیه و فعلیــه اســلوب قــرآن را در پیــش گرفتنــد. 

بیشــترین چیــزی کــه پژوهشــگر در ســاخت جمــات نهج‌البلاغــه بــه آن واقــف می‌شــود قــدرت 

ــر طبــق جایــگاه  ــی ب ــوان بازســازی جملــه قرآن حضــور ذهــن امــام علــی )ع( در متــن قــرآن و ت

ــرآن  ــن ق ــن آشــکار می‌گــردد کــه مت ــر در کلام وحــی و کلام امیرالمؤمنی ــا تدب ــی واژه اســت. ب فن

در کلام حضــرت ســاری و جــاری اســت و ســخنان ایشــان در امتــداد کلام خداونــد اســت؛ ماننــد 

مْ عّلِمَــه«؛ »اگــر چیــزی را پنهــان کنیــد می‌دانــد« 
ُ
سْــرَرْت

َ
ســخن حضــرت در مــورد توحیــد: »إِنْ أ

ونَ«؛ »همانــا خداونــد آنچــه پنهــان  ــمُ مَــا يُسِــرُّ
َ
ــهَ يَعْل

َّ
نَّ الل

َ
کــه برگرفتــه از ســخن خداونــد اســت: »أ

ــه  ــه ‌ب ــا توج ــه و ب ــی جمل ــر اصل ــظ عناص ــا حف ــام ب ــل: 23(. ام ــد« )النح ــد را می‌دان م‌ىدارن

ــد و جملــه  روابــط جدیــدی کــه ســیاق جدیــد جملــه اقتضــا می‌کنــد جملــه را بازســازی کرده‌ان

کیــدی بــه جملــه شــرطی تصریــف یافتــه اســت. خبــری تأ

6-1-3. ایفای بیانی در قرآن و نهج‌البلاغه

بخشــی از مبحــث تصریــف الفــاظ بــا عنــوان ایفــای بیانــی از عناصــر علــم بیــان بحــث می‌کنــد 

بدیــن معنــا کــه ایــن امــکان را بــه مــا می‌دهــد بــا اســتفاده از کاربــرد الفــاظ در معانــی مجــازی 

منظــور خــود را در ســاخت‌های گوناگــون و عبــارات مختلــف بیــان کنیــم. مســائل مرتبــط بــا ایــن 

علــم عبارت‌انــد از: مجــاز، تشــبیه، اســتعاره و کنایــه.

ــا  ــرآن و ب ــن ق ــف مضامی ــا تصری ــی )ع( ب ــام عل ــت. ام ــده اس ــرآن وارد ش ــرات ق ــاز در تعبی مج

تأثیرپذیــری از مجــاز قرآنــی، آن را بــه اقتضــای شــرح و تفصیــل بیانــات خــود آورده‌انــد. یکــی از مــوارد 

بــارز کاربــرد مجــاز در قــرآن و نهج‌البلاغــه اســتفاده از اســامی اعضــا و جــوارح در غیــر معنــای حقیقی 

ــر از قــدرت   أیدیهِــم«؛ »قــدرت خــدا برت
َ

ــوق
َ
ــهِ ف

ّ
الل

ُ
ــه‌ عنــوان ‌مثــال در آیــه شــریفه: »یَد آن‌هاســت، ب

 بــه معنــای 
ً
ایشــان اســت« )الفتــح: 10(، کلمــه »یــد« کــه معنــای حقیقــی آن دســت اســت مجــازا

قــدرت بــه کار رفتــه اســت. کاربــرد معنــای مجــازی واژه »یــد« در کلام امــام علــی )ع( نیز بــه تبعیت از 

جَمَاعَــة«؛ »همــواره 
ْ
ــی ال

َ
ــهِ عَل

َّ
 الل

َ
ــإِنَّ يَــد

َ
ــمَ ف

َ
عْظ

َ
ــوَادَ الا زَمُــوا السَّ

ْ
کلام وحــی اســت امــام فرمودنــد: »وَ ال

بــا بزرگ‌تریــن جمعیت‌هــا باشــید کــه دســت خــدا بــا جماعــت اســت«. واژه یــد، مجــاز از قــدرت 

خداونــد و حفاظــت و نگهــداری خداونــد از جماعــت اســت و مســلمانان را تشــویق می‌کنــد کــه بــا 

همدیگــر هــم عقیــده باشــند کــه دســت خداونــد بــا جماعــت اســت )بحرانــی، 1362ش، 5: 134(.
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ــام  ــوان اقس ــز می‌ت ــه نی ــت. در نهج‌البلاغ ــه اس ــه کار رفت ــادی ب ــبیهات زی ــم تش ــرآن کری در ق

ــر  ــی دارد و از آن تأثی ــی هم‌خوان ــبیهات قرآن ــا تش ــا ب ــب آن‌ه ــه اغل ــرد ک ــاهده ک ــبیهات را مش تش

پذیرفتــه اســت. امــام بــا تأثیرپذیــری از تشــبیه قرآنــی معانــی مــد نظــر خــود را مجســم کرده‌انــد و 

در ترکیــب اجــزا و جمــات و ادای صحیــح و کامــل معنــا، از روش قــرآن تأثیــر پذیرفته‌انــد. گاهــی 

امــام شــکل تشــبیه کلام خداونــد را اخــذ کرده‌انــد ماننــد ســخن ایشــان در توصیــف فتنه‌هــا کــه 

لِــم«؛ »فتنه‌هایــى چــون تاریکــى شــب«، تصریفــی اســت 
ْ

مُظ
ْ
يْــلِ ال

َّ
 الل

ِ
ــع

َ
قِط

َ
می‌فرماینــد: »فِتَــنٌ ك

لِمًــا ...«؛ »... گویــى 
ْ

يْــلِ مُظ
َّ
عًــا مِــنَ الل

َ
شِــيَتْ وُجُوهُهُــم قِط

ْ
غ

ُ
مَــا أ أنَّ

َ
از ایــن ســخن خداونــد: »... ك

چهره‌هایشــان بــا پــاره‌اى از شــب تــار پوشــیده شــده اســت ...« )یونــس: 27(. تشــبیه در ایــن آیــه 

چنیــن اســت کــه گویــا شــب تاریــک بــه تکه‌هایــی تقســیم شــده اســت و چهره‌هایشــان بوســیله 

آن قطعه‌هــا پوشــانده شــده اســت، بــه گونــه‌ای کــه چهــره هــر کــدام از آن مشــرکان بــا تکــه‌ای از 

ــا  ــان فتنه‌ه ــبه می ــه ش ــی، 1374ش، 10: 44(. وج ــود )طباطبائ ــانده می‌ش ــب، پوش ــای ش تکه‌ه

ــت و  ــدم هدای ــختی و آزار و ع ــتباه و س ــل اش ــا عام ــر دوی آن‌ه ــه ه ــت ک ــب اینس ــی ش و تاریک

راهیابــی هســتند. 

ــه اعجــاز رســید و از  ــه مرتب ــه‌ای کــه ب ــم سرشــار از اســتعارات گوناگــون اســت به‌گون ــرآن کری ق

ســطح فرهنگــی واژگان موجــود در نــزد عــرب کــه در اوج پیشــرفت بودنــد بالاتــر رفت )علــی الصغیر، 

1420ق، 96(. مــوارد بســیاری از کاربــرد اســتعاره در ســخنان امــام علــی )ع( وجــود دارد بــه‌ طوری‌ که 

برخــی نویســندگان قریــب بــه بیــش از 500 مــورد آن را شــمارش کرده‌انــد )اســدی، 1427ق، 641( و 

تمامــی آن‌هــا متأثــر از قــرآن کریم اســت. بســیاری از اســتعاره‌های امــام در تصویــر دنیا و مــرگ و آتش، 

امتــداد طبیعــی اصــل اســتعاره قرآنــی اســت. اســتعاراتی کــه فریــب‌دادن دنیــا را بــه تصویــر می‌کشــند 

در بســیاری از مواقــع از ســخن خداونــد متعــال سرچشــمه می‌گیرنــد؛ ماننــد ایــن ســخن حضــرت: 

 نَــزُوعٌ«؛ »مــردم از دنیــاى حــرام 
ٌ
بِسَــة

ْ
 مَنُــوعٌ مُل

ٌ
وعٌ مُعْطِيَــة

ُ
ــد

َ
ــرّارَةٌ خ

َ
ارَةٌ غ

ّ
ــد

َ
هــا غ إِنَّ

َ
نْيَــا ف

ُّ
رُوا الد

َ
احْــذ

َ
»ف

بپرهیزیــد کــه حیله‌گــر و فریبنــده اســت، بخشــنده‌اى بــاز پــس گیرنــده، و پوشــاننده‌اى برهنه‌کننــده 

ــا از مشــتقات صیغه‌هــای مبالغــه  ــرای نشــان‌دادن شــدت فریفتگــی و گــول‌زدن دنی اســت« کــه ب

ــا ایــن  ــا«؛ »زنهــار ت نْيَ
ُّ

ــاةُ الد حَيَ
ْ
ــمُ ال

ُ
ك نَّ رَّ

ُ
غ

َ
 ت

َ
ــا

َ
اســتفاده شــده اســت و تصریفــی اســت از آیــات: »ف

ــاةُ  حَيَ
ْ
ــمُ ال تهُ رَّ

َ
ــد: »وَغ ــن ســخن خداون ــن ای ــد« )لقمــان: 33( و همچنی ــا شــما را نفریب زندگــى دنی

ــریفه:  ــه ش ــن آی ــن ای ــام: 70( و همچنی ــت« )الانع ــه اس ــان را فریفت ــا آن ــى دنی ــا«؛ »و زندگ نْيَ
ُّ

الد

نْيَــا«؛ »و زندگــى دنیــا فریبتــان داد« )الجاثیــه: 35(. 
ُّ

حَيَــاةُ الد
ْ
ــمُ ال

ُ
ك

ْ
ت رَّ

َ
»وَغ

مــوارد کاربــرد کنایــه در قــرآن فــراوان اســت. کنایــه قرآنــی کنایــه‌ای اســت کــه ارتبــاط زیــادی 

بــا روش معمــول و عــرف جامعــه دارد. کنایــه قرآنــی تأثیــر آشــکاری در کلام امــام علــی )ع( دارد و 
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هــرگاه ایشــان قصــد تعبیــر بــه زبــان پوشــیده داشــتند از آن یــاری می‌جســتند ماننــد: »وَ وُضِعْــتَ 

سُــوم«؛ »و ســپس در جایــگاه آرامــى نهــاده شــدى 
ْ

جَــلٍ مَق
َ
ــومٍ وَ أ

ُ
رٍ مَعْل

َ
ــد

َ
ــرارٍ مَكِيــنٍ إِلــى ق

َ
فِــي ق

ــمَّ 
ُ
ص و ســر آمــدى تعییــن شــده« کــه برگرفتــه از ایــن کنایــه قرآنــی اســت: »ث

ّ
ــا زمانــى مشــخ ت

ــرار  ــتوار ق ــى اس ــه‌اى در جایگاه ــورت نطف ــپس او را به‌ص ــنٍ«؛ »س ــرَارٍ مَكِي
َ
ــي ق  فِ

ً
ــة

َ
ف

ْ
ــاهُ نُط نَ

ْ
جَعَل

دادیــم« )المؤمنــون: 13(. مکیــن یعنــی محکــم و اســتوار شــد تــا جنیــن در آن قــرار بگیــرد و کنایــه 

از رحــم بــه ‌عنــوان جایــگاه امــن و اســتوار اســت. 

6-1-4. آهنگ الفاظ در قرآن و نهج‌البلاغه

بخــش دیگــری از مبحــث تصریــف الفــاظ، تحــت عنــوان آهنــگ الفــاظ اســت. امــام علــی )ع( 

کلام خــود را از طریــق آن دســته از عناصــر موســیقیایی کــه در تعبیــر قرآنــی از آن‌هــا زیــاد اســتفاده 

ــاس و  ــواع آن، جن ــرار و ان ــجع، تک ــد از: س ــا عبارت‌ان ــن آرایه‌ه ــد و ای ــان کرده‌ان ــت بی ــده اس ش

انــواع مختلــف آن و تــوازن. 

در تعبیــر قرآنــی، ســاختار آوایــی دقیقــی وجــود دارد )بکــری، 1994م، 185( و هــدف آن ایــن 

ــرداری  ــی پرده‌ب ــال از معان ــن ح ــد و در عی ــا باش ــوذ در قلب‌ه ــرای نف ــی ب ــل مهم ــه عام ــت ک اس

ــی واژگان  ــاختار آوای ــرآن در س ــروی از روش ق ــاس پی ــه براس ــودن نهج‌البلاغ ــن ب ــد. آهنگی کن

صــورت گرفتــه اســت، بــه ایــن معنــا کــه ابــزار و لوازمــی کــه در ســاختار موســیقیایی نهج‌البلاغــه 

بــه آن‌هــا تکیــه شــده اســت، همــان ابــزار در قــرآن کریــم هســتند. پیــروی از ســاختار مــوزون روش 

 در فضائــی کــه ذهــن عــرب بــا اندیشــه‌هایی چــون توحیــد و مســائل مربــوط بــه 
ً
قــرآن مخصوصــا

معــاد و جهــان دیگــر و غیــره آشــنایی نداشــت کار آســانی نیســت امــا ایــن اندیشــه‌ها بــر امام علــی )ع( 

جدیــد نیســتند بــه گونــه‌ای کــه امــام نتواننــد خواننــده را متوجــه انــواع روش‌هــای موســیقایی کلام 

ــن مســأله در  ــود و ای ــدون آمادگــی قبلــی ب ــد، تمــام ســخنان حضــرت فی‌البداهــه و ب خــود بکنن

ــود. ــکار می‌ش ــد، آش ــگ گفته‌ان ــن جن ــد در میادی ــورد توحی ــه در م ــان ک ــای ایش ــی خطبه‌ه تمام

ــت از  ــه تبعی ــه ب ــت ک ــردن وزن اس ــن ک ــام در آهنگی ــای ام ــن ابزاره ــی از مهم‌تری ــجع یک س

ــان  ــخن ایش ــد س ــد؛ مانن ــه کار برده‌ان ــود ب ــخنان خ ــری از آن در س ــا تأثیرپذی ــرآن و ب ــلوب ق اس

يْــرَ 
َ

 غ
ً
هــا بَعيــدا

ُ
ل

َ
ــودِ وَ حَل

ُ
ض

ْ
مَخ

ْ
رِ ال

ْ
ــد ــةِ السِّ

َ
ــوَامٍ بِمَنْزِل

ْ
ق
َ
 أ

َ
 صَــارَ حَرَامُهــا عِنــد

ْ
ــد

َ
در وصــف دنیــا: »ق

مَوْجُــودٍ ...«؛ »تــا آن‌جــا کــه حــرام دنیــا نــزد گروهــى چونــان میــوه درخــت ســدر بی‌خــار، آســان، 

ــودٍ 
ُ

ض
ْ

رٍ مَخ
ْ

و حــال آن دشــوار و غیرممکــن شــد« کــه در بســط ایــن کلام الهــی اســت: »فِــي سِــد

ــوه‌اش خوشــه  ــان ســدر بی‌خــار *و درخت‌هــای مــوز کــه می ــر درخت ــودٍ«؛ »در زی
ُ

 مَنْض
ٍ

ــح
ْ
ل

َ
* وَط

خوشــه روی‌هــم چیــده اســت« )الواقعــه: 29-28(. 
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ــوزون  ــای م ــاد آهنگ‌ه ــای ایج ــترین ابزاره ــکارترین و بیش ــی از آش ــرار یک ــم تک ــرآن کری در ق

اســت، زیــرا حــروف و واژگان و جمــات تکــرار شــده به‌صــورت قابل‌توجهــی در تعابیــر قرآنــی 

وعَــدونَ«؛ »هیهــات، هیهــات! بــرای آنچــه وعــده 
ُ
 لِمَــا ت

َ
 هَیهــات

َ
وارد می‌شــوند ماننــد: »هَیهــات

کیــد بــر  دادیــد« )المؤمنــون: 36(، تکــرار کلمــه »هَیهــات« بــه منظــور جلــب توجــه مخاطــب و تأ

 
َ

 هَیهــات
َ

ــد: »هَیهــات ــن ســخن حضــرت دی ــوان در ای ــر آن را می‌ت اهمیــت مطلــب اســت و نظی

نیــا لِحَــالِ بَالِهَــا«؛ »هیهات هیهــات! آنچه از دســت 
ُّ

ــتِ الد
َ

هَــبَ وَمَض
َ
هَــبَ مَــا ذ

َ
 وَ ذ

َ
ــات

َ
 مَــا ف

َ
ــات

َ
ــد ف

َ
ق

رفــت گذشــت و آنچــه ســپری شــد رفــت و جهــان چنــان کــه می‌خواســت بــه پایــان رســید«.

ــت آهنــگ الفــاظ در  ــاس جهــت ایجــاد موســیقی در ســخن و تقوی صیغه‌هــای ســاختار جن

ــرآن  ــلوب ق ــبک و اس ــداد س ــه در امت ــاس در نهج‌البلاغ ــتند. جن ــاد هس ــه زی ــرآن و نهج‌البلاغ ق

ــه کار  ــود ب ــارات خ ــیقایی عب ــای موس ــت غن ــزاری جه ــوان اب ــه ‌عن ــا را ب ــام آن‌ه ــه ام ــت ک اس

الِــقِ«؛ »هیــچ اطاعتــى از 
َ

خ
ْ
ــوقٍ فِــی مَعْصِيَــةِ ال

ُ
ل

ْ
 لِمَخ

َ
اعَــة

َ
ط

َ
گرفته‌انــد؛ ماننــد ســخن حضــرت: »ل

ــوا 
ُ
مْ جَعَل

َ
مخلــوق، در نافرمانــى پــروردگار روا نیســت« کــه برگرفتــه از اســلوب قرآنــی اســت: »... أ

ــيْ‏ءٍ ...«؛ »... يــا بــراى 
َ

 ش
ِّ

ل
ُ
ــهُ خالِــقُ ك

َّ
ــلِ الل

ُ
يْهِــمْ ق

َ
ــقُ عَل

ْ
ل

َ
خ

ْ
تَشــابَهَ ال

َ
قِــهِ ف

ْ
ل

َ
خ

َ
ــوا ك

ُ
ق

َ
ل

َ
ــرَكاءَ خ

ُ
ــهِ ش

َّ
لِل

خــدا شــركيانى پنداشــته‏ انــد كــه ماننــد آفرينــش او آفريــده‏ انــد و در نتيجــه ]ايــن دو[ آفرينــش بــر 

آنــان مشــتبه شــده اســت بگــو خــدا آفريننــده هــر چيــزى اســت ‏...« )الرعــد: 16(.

ــرد  ــت و کارب ــرآن اس ــگ در ق ــاد آهن ــت ایج ــکار، جه ــای آش ــر از ابزاره ــی دیگ ــوازن یک ت

بســیاری در قــرآن کریــم دارد. امــام علــی )ع( نیــز بــه تبعیــت از قــرآن کریــم بــرای آهنگیــن کــردن 

ــه معانــی ســخنان موزونــی کــه می‌شــنوند  ــا شــنوندگان ب ــد ت کلام خــود ایــن اســلوب را برگزیدن

انِ 
َ

ــيْط
َّ

ــرِ الش احِ
َ

ــى مَد
َ
ــتَعِينُهُ عَل سْ

َ
ــد: »وَ أ ــوند مانن ــا ش ــتاق درک آن‌ه ــد و مش ــه کنن ــتر توج بیش

ــر«  ــم«. واژه »مداح ــارى می‌طلب ــدا ی ــاختنش از خ ــیطان و دور س ــدن ش ــرِهِ«؛ »و در ران وَ مَزَاجِ

 
َ

ــال
َ
ــت: »ق ــال اس ــد متع ــخن خداون « در س

ً
ــورا ــول »مدح ــم مفع ــه از اس ــل، برگرفت ــر وزن مفاع ب

«؛ »فرمــود نکوهیــده و رانــده از آن مقــام بیــرون شــو« )الاعــراف: 
ً
حُــورا

ْ
 مَد

ً
ءُومــا

ْ
ــرُجْ مِنْهَــا مَذ

ْ
اخ

( در کلام 
ً
( و )مدحــورا

ً
18(. الفــاظ )مداحــر( و )مزاجــر( در ســخن امــام ماننــد الفــاظ )مذءُومــا

ــد. ــاد وزن دارن ــی اتح ــاوت ول ــان متف ــد الفاظش خداون

7. نتیجه‌گیری

ــد از:  ــدوده عبارتن ــاحت مح ــه در س ــرآن در نهج‌البلاغ ــان ق ــف زب ــای تصری ــی گونه‌ه 1- برخ

ــبیه،  ــاز، تش ــامل مج ــی ش ــای بیان ــه/ ایف ــم در نهج‌البلاغ ــرآن کری ــات ق ــف واژگان و جم تصری

ــوازن. ــاس و ت ــا آهنــگ الفــاظ شــامل ســجع، تکــرار، جن ــر موســیقایی ی ــه/ تأثی اســتعاره و کنای



غه
لا
الب
ج‌
 نه
در
ن 
قرآ
ن 
زبا
ی 
فظ
ف ل

ری
ص
ی ت
اس
شن
ونه‌
گ

217217

ــر و  ــب دو تعبی ــر، ترکی ــذف عناص ــا ح ــف ب ــد از: تصری ــف عبارتن ــی تصری ــی زبان 2- گونه‌شناس

ســاخت عبــارت جدیــد، اســم موصــول و فعــل بــه اســم فاعــل، ترکیــب فعلــی بــه ترکیــب اســمی، 

تصریــف زمــان فعــل و ضمیــر، ترکیــب اضافــی بــه ترکیــب وصفــی، ترکیــب اســمی بــه ترکیــب 

فعلــی، تکــرار اســم نکــره بــه اســم معرفــه و ....

3- زبان نهج‌البلاغه در امتداد و به دنبال بسط زبان قرآن است.

پیشنهاد پژوهشی 

1- مقایسه تصریف زبان قرآن در نهج‌البلاغه با سایر متون ادبیات عرب در همان دوره زمانی.

2- مطالعه تصریف زبان قرآن در احادیث اهل بیت)ع( بویژه در صحیفه سجادیه.

دسترسی به داده‌ها

داده‌های تولیدشده در این پژوهش در متن مقاله ارائه شده است.

تضاد منافع نویسندگان

ــا نویســندگی  ــه تضــاد منافعــی در رابطــه ب ــد کــه هیچ‌گون ــه اعــام می‌دارن ــن مقال نویســندگان ای

و یــا انتشــار ایــن مقالــه ندارنــد.
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